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Έκδοση
στην ελληνική γλώσσα Νομοθεσία

Περιεχόμενα I Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3116/90 του Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1990 για τροποποί­
ηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία
και το κοινό δασμολόγιο καθώς και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 περί καθορισμού
των ομάδων προϊόντων και των ειδικών διατάξεων σχετικά με τον υπολογισμό των
εισφορών στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 1

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 3117/90 του Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1990 για την
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 5

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

90/539/EOK:

Οδηγία του Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1990 σχετικά με τους όρους υγειονομικού
ελέγχου που διέπουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις εισαγωγές πουλερικών και
αυγών για επώαση από τρίτες χώρες 6

1

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο πλαίσιο
της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.
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I

1Πράξεις για την. ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 3116/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης Οκτωβρίου 1990

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2658/87 για τη δασμολογική και στατιστική
ονοματολογία και το κοινά δασμολόγιο καθώς και του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 περί
καθορισμού των ομάδων προϊόντων και των ειδικών διατάξεων σχετικά με τον υπολογισμό των

εισφορών στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

2. Οι τροποποιήσεις που γίνονται στους κωδικούς ΣΟ με
τον παρόντα κανονισμό εφαρμόζονται ως διακρίσεις του
ενοποιημένου δασμολογίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(Tarie) σύμφωνα με το παράρτημα II μέχρις ότου ενσωματω­
θούν στη συνδυασμένη ονοματολογία υπό τις προϋποθέσεις
που ορίζονται στο άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 2658/87 .

Άρθρο 2

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 τροποποιείται ως εξής:

1 . Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής :

— στο σημείο 1 , η πρώτη φράση αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:
« 1 , αν υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 0402 10 11 ,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 0, όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3879/89 (2), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 6,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 προβλέπει για τα μη
αρωματισμένα γιαούρτια σε σκόνη , υποδιαίρεση αντίστοιχη
προς την ήδη προβλεπόμενη υποδιαίρεση για τα αρωματι­
σμένα προϊόντα* ότι θα πρέπει, επομένως, σύμφωνα με το
άρθρο 19 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού, να περι­
ληφθεί αυτό το στοιχείο στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2658/
87 (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2943/90 (4)·

ότι θα πρέπει, συνεπώς, προκειμένου να καθοριστούν οι
κατάλληλες εισφορές γι* αυτά τα προϊόντα, να τροποποιηθεί
o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3884/89 (6),

0403 10 02, 0403 90 11 , 0404 90 11 και
0404 90 31 , στο σύνολο των ακόλουθων στοι­
χείων:»,

— στο σημείο 2, η πρώτη φράση αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:
«2, αν υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 0402 10 91 ,

0403 10 12 και 0403 90 31 , στο σύνολο των ακό­
λουθων στοιχείων:».

2 . Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:
— στο σημείο 1 , η πρώτη φράση αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :
« 1 , αν υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 0402 21 11 ,

0403 10 04, 0403 90 13 , 0404 90 13 και
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 0404 90 33 , στο σύνολο των ακόλουθων στοι­

χείων:»,

— στο σημείο 2, η πρώτη φράση αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο:
«2, αν υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 0402 21 91 ,

Άρθρο 1

1 . H συνδυασμένη ονοματολογία που προσαρτάται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 2658/87 τροποποιείται σύμφωνα με
το παράρτημα I του παρόντος κανονισμού.

0403 10 06, 0403 90 19, 0404 90 19 και
0404 90 39, στο σύνολο των ακόλουθων στοι­
χείων:»,

— στο σημείο 4, η πρώτη φράση αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :
«4, αν υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 0402 29 11 ,

0402 29 15 , 0403 10 14 και 0403 90 33 , στο σύνο­
λο των ακόλουθων στοιχείων:»,

(!) ΕΕ αριθ . L 148 της 28. 6. 1968, σ . 13 .
(2) ΕΕ αριθ . L 378 της 27. 12. 1989, σ . 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 256 της 7. 9 . 1987, σ . 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 281 της 12. 10. 1990, σ . 22.
(5) ΕΕ αριθ. L 329 της 24. 12. 1979, σ . 1 .
(«) EÉ αριθ . L 378 της 27. 12. 1989, σ . 9 .
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— στο σημείο 5 , η πρώτη φράση αντικαθίσταται απο το
ακόλουθο κείμενο :
«5 , αν υπάγεται στους κωδικούς ΣΟ 0402 29 91 ,

0403 10 16, 0403 90 39, 0404 90 59 και

— στο σημείο 19, o κωδικός ΣΟ 0403 10 19 αντικαθίστα­
ται από τον κωδικό ΣΟ 0403 10 26,

— στο σημείο 20, o κωδικός ΣΟ 0403 10 31 αντικαθίστα­
ται από τον κωδικό ΣΟ 0403 10 32,

— στο σημείο 21 , o κωδικός ΣΟ 0403 10 33 αντικαθίστα­
ται από τον κωδικό ΣΟ 0403 10 34,

3 .

0404 90 99, στο σύνολο των ακόλουθων στοι­
χείων:».

Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής:
— στο σημείο 17 , o κωδικός ΣΟ 0403 10 11 αντικαθίστα­
ται από τον κωδικό ΣΟ 0403 10 22,

— στο σημείο 18 , o κωδικός ΣΟ 0403 10 13 αντικαθίστα­
ται από τον κωδικό ΣΟ 0403 10 24,

— στο σημείο 22, o κωδικός ΣΟ 0403 10 39 αντικαθίστα­
ται από τον κωδικό ΣΟ 0403 10 36.

4. Το παράρτημα τροποποιείται ως εξής:
— στην ομάδα αριθ. 2, οι κωδικοί ΣΟ 0403 10 02 και 0403 10 12 παρεμβάλλονται πριν από
τον κωδικό ΣΟ 0403 90 11 ,

— στην ομάδα αριθ . 3 , οι κωδικοί ΣΟ 0403 10 04 , 0403 10 06, 0403 10 14 και 0403 10 16
παρεμβάλλονται πριν από τον κωδικό ΣΟ 0403 90 13 ,

— στην ομάδα αριθ . 6, οι ομάδες των προϊόντων αντικαθίστανται από τις ακόλουθες
ομάδες :

Αριθμός
ομάδας

Ομάδες προϊόντων ,
σύμψωνα με τη

συνδυασμένη ονοματολογία
Προϊόντα οδηγοί για
κάθε ομάδα προϊόντων

6 0401
0402 91 51
0402 91 59
0402 91 91
0402 91 99
0402 99 31
0402 99 39
0402 99 91
0402 99 99
0403 10 22
0403 10 24
0403 10 26
0403 10 32
0403 10 34
0403 10 36
0403 90 51
0403 90 53
0403 90 59
0403 90 61
0403 90 63
0403 90 69
0405

Βούτυρα περιεκτικότητας 82 % κατά βάρος σε
λιπαρές ουσίες , σε συσκευασίες που χρησιμοποι­
ούνται συνήθως στο εμπόριο καθαρού περιεχομέ­
νου 25 kg ή περισσότερο

Άρθρο 3

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή πρώτη ημέρα μετά τη δημοσίευσή του στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Λουξεμβούργο, 15 Οκτωβρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

V. SΑCCΟΜΑΝDΙ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

l Δασμοί

Κωδικός
ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Αυτόνομοι (%)

ή εισφορές
(ΑGR)

Συμβατικοί
m

Συμπληρωματική
μονάδα

1 L 2 3 4 5

0403 10 — Γιαούρτια:

— — Μη αρωματισμένα και χωρίς προσθήκη φρούτων ή
κακάου:

— — — Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερέες μορφές:

— - - - Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών,
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

'

0403 10 02 — — — — — Που δεν .υπερβαίνει το 1,5 % 18 (ΑGR) — —

0403 10 04 — — — — — Που υπερβαίνει το 1 ,5 % αλλά δεν υπερβαίνει το
27 % 18 (ΑGR)

0403 10 06 — — — — — Που υπερβαίνει το 27 %

— — — — Άλλα, περιεκτικότητας .κατά βάρος σε λιπαρές
ουσίες :

18 (ΑGR)

0403 10 12 — — — — — Που δεν υπερβαίνει το 1,5 % 23 (ΑGR) — - —

0403 10 14 — — — — — Που υπερβαίνει το 1,5 % , αλλά δεν υπερβαίνει
το 27 % 23 (ΑGR) .

0403 10 16 — — — — - Που υπερβαίνει το 27 %

— — — Άλλα:

_ _ _ _ Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών,
περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες:

23 (ΑGR)

0403 10 22 — - — — — Που δεν υπερβαίνει το 3 % 18 (ΑGR) — —

0403 10 24 — — — — — που δεν υπερβαίνει το 3 % αλλά που δεν υπερ­
βαίνει το 6% 18 (ΑGR) __

0403 10 26 — — — — — Που υπερβαίνει το 6%

— — — — Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές
ουσίες:

18 (ΑGR)

0403 10 32 . — — — — —. Που δεν υπερβαίνει το 3 % 23 (ΑGR) — —

0403 10 34 — -7ν — — — Που υπερβαίνει το 3 % αλλά που δεν υπερβαίνει
το 6% 23 (ΑGR)

0403 10 36 _____ Που υπερβαίνει το 6 % 23 (ΑGR) — —

0403 10 51
έως

0403 10 99
Δεν αλλάζουν
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κωδικός ΣΟ
1 . 1 . 1991

Κωδικός ΣΟ
1990

Διάκριση
Tarie Περιγραφή εμπορευμάτων

0403 10 - Γιαούρτια:

- - Μη αρωματισμένα και χωρίς προσθήκη φρούτων ή κακάου:
— — — Χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, περιεκτικότητας κατά βάρος

σε λιπαρές ουσίες :
0403 10 11 — — — — Που δεν υπερβαίνει το 3% :

\ - - — — - Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές:

0403 10 02 0403 Î0 11 - 10 - — — — - — Που δεν υπερβαίνει το 1,5 %
0403 10 04 0403 10 11 20 - — — — - — Που υπερβαίνει το 1,5 %
0403 10 22 " 0403 10 11 90 — — — — - Άλλα
t

0403 10 13 — — — — Που υπερβαίνει το 3% αλλά που δεν υπερβαίνει το 6% :
0403 10 04 0403 10 13 10 - - — — - Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές
0403 10 24 0403 10 13 90 — — — — - Άλλα

0403 10 19 _ _ _ _ Που υπερβαίνει το 6% :

|| — — — — — Σε σκόνη , σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές:
0403 10 04 0403 10 19 10 ______ Που δεν υπερβαίνει το 27 %

0403 10 06 0403 10 19 20 ______ Που υπερβαίνει το 27 %

0403 10 26 0403 10 19 90 — — — — - Άλλα

— — — Άλλα, περιεκτικότητας κατά βάρος σε λιπαρές ουσίες :
0403 10 31 — — — — Που δεν υπερβαίνει το 3% :

- — — — — Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές:

0403 10 12 0403 10 31 10 ______ Που δεν υπερβαίνει το 1,5 %
0403 10 14 0403 10 31 20 — — — — — — Που υπερβαίνει το 1,5 %
0403 10 32 0403 10 31 90 — — — — — Άλλα'

0403 10 33 l — — — — Που υπερβαίνει το 3 % αλλά που δεν υπερβαίνει το 6% : '
0403 10 14 0403 10 33 10 _____ Σε σκόνη, σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές
0403 10 34 0403 10 33 90 — — — — — Άλλα

l 0403 10 39 — — — — Που υπερβαίνει το 6% :

— — — — — Σε σκόνη , σε κόκκους ή σε άλλες στερεές μορφές:
0403 10 14 0403 10 39 10 — — — — — — Που δεν υπερβαίνει το 27 %
0403 10 16 0403 10 39 - 20 — — — — — — Που υπερβαίνει το 27 %

0403 10 36 . 0403 10 39 90 — — — - — Άλλα
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ . 3117/90 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 15ης Οκτωβρίου 1990

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 τροποποιείται ως εξής:

1 . Στο άρθρο 1 , το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«γ) 0403 10 02 έως 36 Βουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα
0403 90 11 έως 69 και πηγμένη κρέμα, γιαούρτι ,

κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέ­
μες που έχουν υποστεί ζύμωση ή
έχουν καταστεί όξινα , έστω και
συμπυκνωμένα ή με προσθήκη
ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών,
μη αρωματισμένα και χωρίς
προσθήκη φρούτων ή κα­
κάου».

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας , και ιδίως το άρθρο 43 ,

την πρόταση της Επιτροπής (*),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιμώντας:

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 2658/87 του Συμβουλίου της
23ης Ιουλίου 1987 για τη δασμολογική και στατιστική ονο­
ματολογία και το κοινό δασμολόγιο (3), όπως τροποποιήθη­
κε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 3116/90 (4),
προβλέπει για τα αρωματισμένα γιαούρτια υποδιαίρεση για
τα προϊόντα σε σκόνη και για τα προϊόντα με άλλη μορφή· ότι
o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 (5), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 3879/89 (6), δεν
προβλέπει μια τέτοια υποδιαίρεση για τα μη αρωματισμένα
γιαούρτια· ότι, για να υπάρξει ίση μεταχείριση των δύο
προϊόντων, θα πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα το άρθρο 1
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 *

ότι, βάσει του άρθρου 7α παράγραφος 2 στοιχείο β) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 804/68 , μπορούν να ληφθούν ειδικά
μέτρα για να αυξηθούν οι δυνατότητες διαθέσεως του βου­
τύρου και του αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη που δεν
έχουν αποτελέσει αντικείμενο αγοράς από τους οργανισμούς
παρεμβάσεως ούτε ενισχύσεων στην ιδιωτική αποθεματοποί­
ηση· ότι ωστόσο φάνηκε, μετά από την πείρα που αποκτή­
θηκε, ότι o στόχος που επιδιώκεται από το άρθρο 7α όσον
αφορά τη διάθεση των προϊόντων αυτών είναι κατά γενικό
κανόνα ανεξάρτητος από το γεγονός ότι το προϊόν έχει
αποτελέσει ή μη αντικείμενο ενισχύσεων στην ιδιωτική
αποθεματοποίηση· ότι θα πρέπει να τροποποιηθεί ανάλογα
το εν λόγω άρθρο *

ότι, εξάλλου, θα πρέπει να προβλεφθεί η δυνατότητα χορη­
γήσεως επιστροφών για τα γαλακτοκομικά προϊόντα που
ενσωματώνονται στα εμπορεύματα που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1905 10 00, ώστε να επιτραπεί στις εξαγωγικές
βιομηχανίες των εν λόγω εμπορευμάτων να χρησιμοποιούν
στα παρασκευάσματά τους γαλακτοκομικά προϊόντα
κοινοτικής καταγωγής* ότι, για το σκοπό αυτό, θα πρέπει
να συμπληρωθεί το παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ . 804/68,

2 . Στο άρθρο 7α παράγραφος 2, το στοιχείο β) αντικαθί­
σταται από το ακόλουθο κείμενο :

«β) ειδικά μέτρα μπορούν να ληφθούν από την Επιτρο­
πή , σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 30, για να αυξηθούν οι δυνατότητες διαθέσεως
του βουτύρου και του αποκορυφωμένου γάλακτος
σε σκόνη που δεν έχει αποτελέσει αντικείμενο
αγορών από τους οργανισμούς παρεμβάσεως,
καθώς και οι δυνατότητες διαθέσεως άλλων γαλα­
κτοκομικών προϊόντων, όπως η κρέμα.»

3 . Στο παράρτημα, πριν από τον κωδικό ΣΟ 1905 20 —
Ψωμί με καρυκεύματα, προστίθεται η ακόλουθη σειρά :
« 1905 10 00 Ψωμί τύπου φρυγανιάς με την ονομασία

"Knàckebrot".»

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της
δημοσίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, εκτός από τις διατάξεις του άρθρου 1 σημείο 1
που αρχίζουν να ισχύουν την εικοστή πρώτη ημέρα μετά τη
δημόσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O πάρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Λουξεμβούργο, 15 Οκτωβρίου 1990.

Για το Συμβούλιο
O Προεδρος

V. SΑCCΟΜΑΝDΙ

O ΕΕ αριθ. C 138 της 7 . 6 . 1990 , σ . 9 .
(2) ΕΕ αριθ. C 260 της 15 . 10. 1990.
(3) ΕΕ αριθ. L 256 της 7 . 9 . 1987 , σ . 1 .
(4) Βλέπε σελίδα 1 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.
(5) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ . 13.·
(6) ΕΕ αριθ . L 378 της 27. 12. 1989, σ . 1 .
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II

(.Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης Οκτωβρίου 1990

σχετικά με τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις
εισαγωγές πουλερικών και αυγών για επώαση από τρίτες χώρες

(90/539/EOK)

ότι, προκειμένου να επιτραπεί η αρμονική ανάπτυξη των
ενδοκοινοτικών συναλλαγών, πρέπει να καθορισθεί κοινοτι­
κό καθεστώς που να εφαρμόζεται στις εισαγωγές απότρίτες
χώρες*

ότι πρέπει κατ αρχήν να αποκλεισθούν, από το πεδίο
εφαρμογής της παρούσας οδηγίας οι ειδικές συναλλαγές που
προκύπτουν από εκθέσεις, διαγωνισμούς και αγώνες·

ότι, για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, πρέπει επίσης
να ληφθούν υπόψη οι συναλλαγές που αφορούν ορτύκια ,
περιστέρια, φασιανούς και πέρδικες που εκτρέφονται για
αναπαραγωγή ή για κατανάλωση *

ότι, δεδομένων των συνθηκών της σύγχρονης πτηνοτροφίας,
η εξασφάλιση ελέγχου των επιχειρήσεων παραγωγής αποτε­
λεί τον καλύτερο τρόπο για την προώθηση της αρμονικής
ανάπτυξης των ενδοκοινοτικών συναλλαγών πουλερικών και
αυγών για επώαση·

ότι πρέπει να επαφίεται στις αρμόδιες αρχές των κρατών
μελών η μέριμνα για την έγκριση των επιχειρήσεων που
ανταποκρίνονται στους όρους, που προβλέπονται στην
παρούσα οδηγία, και o έλεγχος για την τήρηση της εφαρμο­
γής τους·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ . 2782/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί παραγωγής και εμπορίας των
αυγών προς επώαση και των νεοσσών πουλερικών ορνιθώ­
νος (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ . 3987/87 (5), προβλέπει την απόδοση διακριτικού
αριθμού εγγραφής για κάθε εγκατάσταση παραγωγής καθώς
και τη σήμανση των αυγών για επώαση· ότι, με τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1868/77 της Επιτροπής (6), όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ . 1351/87 (7),

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, και δίως το άρθρο 43 ,

την πρόταση της Επιτροπής 0),

' τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώμη της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιμώντας:

ότι τα πουλερικά, ως ζώα ζωντανά, και τα αυγά για επώαση ,
ως ζωικά προϊόντα, περιλαμβάνονται στον κατάλογο των
προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα II της συνθή­
κης·

ότι, προκειμένου να εξασφαλισθεί η ορθολογική ανάπτυξη
της παραγωγής πουλερικών και να αυξηθεί με τον τρόπο αυτό
η παραγωγικότητα στον εν λόγω τομέα, πρέπει να καθορι­
σθούν, σε κοινοτικό επίπεδο , ορισμένοι κανόνες υγειονομι­
κού ελέγχου σχετικά με τα πουλερικά και τα αυγά για
επώαση κατά τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές·

ότι η εκτροφή πουλερικών εντάσσεται στα πλαίσια των
γεωργικών δραστηριοτήτων· ότι αποτελεί πηγή εισοδήματος
για ένα τμήμα του γεωργικού πληθυσμού*

ότι πρέπει να εξαλειφθούν οι υφιστάμενες ανισότητες στα
κράτη μέλη ως προς τον υγειονομικό έλεγχο, ώστε να
ευνοηθούν οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές πουλερικών και
αυγών για επώαση, συμβάλλοντας ,έτσι στην υλοποίηση της
εσωτερικής αγοράς*

C) ΕΕ αριθ. C της 10. 4 . 1989 , σ . 1 .
(4) ΕΕ αριθ . L 282 της 1 . 11 . 1975 , σ . 100.
(5) ΕΕ αριθ . L 376 της 31 . 12. 1987, σ . 20.
(«) ΕΕ αριθ. L 209 της 17 . 8 . 1977 , σ . 1 .
(7) ΕΕ αριθ . L 127 της 16 . 5 . 1987, σ . 18 .

(2) ΕΕ αριθ. C 260 της 15 . 10. 1990.
(3) ΕΕ αριθ. C 194 της 31 . 7 . 1989, σ . 11 .
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καθορίστηκαν οι λεπτομέρειες εφαρμογής του εν λόγω κανο­
νισμού * ότι πρέπει, για πρακτικούς λόγους, να υιοθετηθούν
ταυτόσημα κριτήρια για την αναγνώριση των επιχειρήσεων
παραγωγής και τη σήμανση των αυγών για επώαση , για τους
σκοπούς της παρούσας οδηγίας*

ότι, για να αποτελέσουν αντικείμενο ενδοκοινοτικών συναλ­
λαγών, τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση πρέπει να
ανταποκρίνονται σε ορισμένες απαιτήσεις υγειονομικού
ελέγχου, ώστε να αποφεύγεται η διάδοση μεταδοτικών ασθε­
νειών*

ότι, ωστόσο, επιβάλλεται να μετατεθεί σε μεταγενέστερη
ημερομηνία o καθορισμός των κανόνων ελέγχου που εφαρ­
μόζονται στον τομέα της καταπολέμησης της γρίππης και
της ψευδοπανώλους των πτηνών*

ότι, για τον ίδιο σκοπό, πρέπει επίσης να καθοριστούν οι όροι
σχετικά με τη μεταφορά *

ότι επιβάλλεται να προβλεφθεί, ενόψει της προόδου, που έχει
πραγματοποιηθεί από κράτος μέλος για την εκρίζωση ορι­
σμένων ασθενειών των πουλερικών, ότι η Επιτροπή μπορεί να
χορηγεί συμπληρωματικές εγγυήσεις το πολύ ισοδύναμες με
εκείνες τις οποίες το κράτος μέλος αυτό θέτει σε εφαρμογή σε
εθνικό επίπεδο* ότι, στα πλαίσια αυτά, μπορεί να αποδειχθεί
σκόπιμος o καθορισμός του καθεστώτος αυτών των κρατών
ή των περιοχών κράτους μέλους ένανατι ορισμένων ασθε­
νειών που μπορούν να πλήξουν τα πουλερικά *

ότι, μολονότι οι ενδοκοινοτικές συναλλαγές που αφορούν
πολύ μικρές ποσότητες δεν είναι δυνατόν, για πρακτικούς
λόγους, να υπόκεινται στο σύνολο των κοινοτικών απαιτή­
σεων, πρέπει, εντούτοις, να τηρούνται ορισμένοι βασικοί
κανόνες*

ότι, προκειμένου να εξασφαλιστεί η τήρηση των προβλεπό­
μενων απαιτήσεων, κρίνεται αναγκαίο να προβλέπεται η
χορήγηση ενός υγειονομικού πιστοποιητικού από επίσημο
κτηνίατρο, το οποίο πρέπει να συνοδεύει τα πουλερικά και
τα αυγά για επώαση μέχρι τον τόπο προορισμού*

ότι,· όσον αφορά την οργάνωση και τις επιπτώσεις των
ελέγχων που πραγματοποιούνται από το κράτος μέλος
προορισμού και τα μέτρα διασφάλισης που πρέπει να τεθούν
σε εφαρμογή, είναι σκόπιμο να γίνεται αναφορά στους
γενικούς κανόνες που προβλέπονται από την οδηγία
90/425/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1990 σχετικά
με τους κτηνιατρικούς ελέγχους και ζωοτεχνικούς κατά τις
ενδοκοινοτικές συναλλαγές ορισμένων ζώντων ζώων και
προϊόντων ζωικής προέλευσης ενόψει της υλοποίησης της
εσωτερικής αγοράς 0).

ότι είναι σκόπιμο να προβλεφθεί η δυνατότητα ελέγχων
διενεργούμενων από την Επιτροπή σε συνεργασία με τις
αρμόδιες αρχές των κρατών μελών*

ότι o καθορισμός κοινοτικού καθεστώτος που εφαρμόζεται
στις εισαγωγές από τρίτες χώρες προϋποθέτει την κατάρτιση
καταλόγου των τρίτων χωρών ή τμημάτων των τρίτων χωρών
από τις οποίες είναι δυνατόν να εισάγονται πουλερικά και
αυγά για επώαση *

ότι η επιλογή των χωρών αυτών πρέπει να βασίζεται σε
κριτήρια γενικής φύσεως, όπως η υγειονομική κατάσταση

των πουλερικών και των άλλων ζώών, η οργάνωση και οι
εξουσίες των κτηνιατρικών υπηρεσιών και η ισχύουσα υγει­
ονομική νομοθεσία *

ότι , εξάλλου, επιβάλλεται να μην εγκρίνονται οι εισαγωγές
πουλερικών και αυγών για επώαση που προέρχονται από
μολυσμένες χώρες ή χώρες πολύ πρόσφατα απαλλαγμένες
από μεταδοτικές ασθένειες των πουλερικών, οι οποίες απο­
τελούν κίνδυνο για το ζωικό κεφάλαιο της Κοινότητας*

ότι οι γενικοί όροι που εφαρμόζονται στις εισαγωγές από
τρίτες χώρες πρέπει να συμπληρωθούν με ειδικούς όρους, που
εκπονούνται σε συνάρτηση με την υγειονομική κατάσταση
της κάθε χώρας* ότι o τεχνικός χαρακτήρας και η ποικιλο­
μορφία των κριτηρίων επί των οποίων βασίζονται αυτοί οι
ειδικοί όροι απαιτούν, για τον καθορισμό τους, την προσφυγή
στη διαδικασία της Μόνιμης Κτηνιατρικής Επιτροπής*

ότι η προσκόμιση , κατά την εισαγωγή πουλερικών ή αυγών
για επώαση, πιστοποιητικού συμφώνου προς υπόδειγμα απο­
τελεί ένα από τα αποτελεσματικά μέσα για την επαλήθευση
της εφαρμογής των κοινοτικών ρυθμίσεων* ότι η νομοθεσία
αυτή μπορεί να περιλαμβάνει ειδικές διατάξεις που είναι
δυνατόν να διαφοροποιούνται ανάλογα με την τρίτη χώρα και
ότι το υπόδειγμα του πιστοποιητικού πρέπει να προσαρμό­
ζεται ανάλογα*

ότι πρέπει να επιφορτισθούν οι πραγματογνώμονες κτηνία­
τροι της Επιτροπής με την επαλήθευση, στις τρίτες χώρες,
της τήρησης των σχετικών ρυθμίσεων*

ότι o έλεγχος κατά την εισαγωγή πρέπει να αφορά την
καταγωγή και την υγειονομική κατάσταση των πουλερικών
και των αυγών για επώαση *

ότι πρέπει, για τη διασφάλιση της υγείας των ανθρώπων και
των ζώων, να επιτρέπεται στα κράτη μέλη να λαμβάνουν
κάθε κατάλληλο μέτρο, συμπεριλαμβανομένης της θανάτω­
σης και της καταστροφής, κατά την άφιξη των πουλερικών ή
των αυγών για επώαση στο κοινοτικό έδαφος και κατά τη
διακίνησή τους προς τον τόπο προορισμού* *

ότι οι κανόνες και οι γενικές αρχές που εφαρμόζονται κατά
τον έλεγχο των πουλερικών και των αυγών για επώαση, θα
καθοριστούν μεταγενέστερα στα πλαίσια των μέτρων που
πρέπει να ληφθούν για την υλοποίηση της εσωτερικής
αγοράς *

ότι κάθε κράτος μέλος πρέπει να έχει τη δυνατότητα της
άμεσης απαγόρευσης των εισαγωγών προέλευσης τρίτων
χωρών, όταν αυτές ενδέχεται, να παρουσιάζουν κίνδυνο για
την υγεία των ανθρώπων και των ζώων* ότι πρέπει , σε μια
τέτοια περίπτωση , να εξασφαλίζεται, χωρίς καθυστέρηση, με
την επιφύλαξη των ενδεχόμενων τροποποιήσεων του κατα­
λόγου των χωρών στις οποίες επιτρέπεται να εξάγουν προς
τηνΚοινότητα, o συντονισμός της στάσης των κρατών μελών
έναντι της εν λόγω τρίτης χώρας*

ότι η σταθερή εξέλιξη των πτηνοτροφικών τεχνικών απαιτεί
την περιοδική προσαρμογή των μεθόδων καταπολέμησης
των ασθενειών των πουλερικών*

ότι οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας πρέπει να επανεξε­
τασθούν στα πλαίσια της ολοκλήρωσης της εσωτερικής
αγοράς*

ότι πρέπει να προβλεφθεί διαδικασία που να καθιερώνει στενή
συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής
στα πλαίσια της Μόνιμης Κτηνιατρικής Επιτροπής,C) ΕΕ αριθ. L 224 της 18, 8 . 1990, σ . 29.
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α) επιχείρηση επιλογής: η επιχείρηση της οποίας η
δραστηριότητα συνίσταται στην παραγωγή αυγών
για επώαση τα οποία προορίζονται για παραγωγή
πουλερικών αναπαραγωγής·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Γενικές διατάξεις

Άρθρο 1

1 . H παρούσα οδηγία καθορίζει τους όρους υγειονομικού
ελέγχου που διέπουν τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές και τις
εισαγωγές πουλερικών και αυγών για επώαση από τρίτες
χώρες .

2 . H παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στα πουλερικά που
προορίζονται για εκθέσεις, διαγωνισμούς ή αγώνες.

β) επιχείρηση πολλαπλασιασμού: η επιχείρηση , της
οποίας η δραστηριότητα συνίσταται στην παραγωγή
αυγών για επώαση τα οποία προορίζονται για την
παραγωγή πουλερικών απόδοσης·

γ) επιχείρηση εκτροφής : η επιχείρηση της οποίας η
δραστηριότητα συνίσταται στην εξασφάλιση της
βιολογικής ανάπτυξης των πουλερικών μέχρι του
σταδίου της ωοτοκίας *

δ) επωαστήριο : η επιχείρηση της οποίας η δραστηριό­
τητα συνίσταται στην επώαση, στην εκκόλαψη
αυγών για επώαση και στην παραγωγή νεοσσών μιας
ημέρας.

10. Εξουσιοδοτημένος κτηνίατρος: o κτηνίατρος που επι­
φορτίζεται από την αρμόδια κτηνιατρική αρχή και υπό
την ευθύνη της, με τη διενέργεια , σε μια επιχείρηση, των
ελέγχων που προβλέπονται από την παρούσα οδηγία .

1 1 . Εγκεκριμένο εργαστήριο: ένα εργαστήριο που βρίσκεται
στο έδαφος ενός κράτους μέλους, εγκρίνεται από την
αρμόδια κτηνιατρική αρχή και επιφορτίζεται, υπό την
ευθύνη της, με τη διενέργεια των διαγνωστικών δοκιμών
που ορίζονται από την παρούσα οδηγία .

12. Υγειονομική επίσκεψη : επίσκεψη που πραγματοποιείται
από τον επίσημο κτηνίατρο ή από τον εξουσιοδοτημένο
κτηνίατρο, για να εξεταστεί η κατάσταση της υγείας
όλων των πουλερικών μιας επιχείρησης.

13 . Ασθένειες υποχρεωτικής δήλωσης: οι ασθένειες που
αναφέρονται στο παράρτημα V.

14. Εστία : η εστία όπως ορίζεται στην οδηγία 82/894/
ΕΟΚ.

1 5 . Μολυσμένη ζώνη: όσον αφορά τις ασθένειες του παραρ­
τήματος V, μια ζώνη που περιλαμβάνει, ανάλογα με το
επιζωοτιολογικό περιβάλλον της εστίας, μια σαφώς
καθορισμένη έκταση, δηλαδή μια ζώνη προστασία ακτί­
νας 3 km τουλάχιστον γύρω από αυτήν και, γύρω από
τη ζώνη αυτή , μια ζώνη επιτήρησης ακτίνας τουλάχι­
στον 10 km .

16. Απομονωτήριο: εγκατάσταση στην οποία τα πουλερικά
διατηρούνται σε πλήρη απομόνωση, χωρίς άμεση ή
έμμεση επαφή με άλλα πτηνά, προκειμένου να υποβλη­
θούν σε παρατεταμένη παρατήρηση και σε διάφορες
δοκιμασίες ελέγχου όσον αφορά τις ασθένειες του
παραρτήματος V.

17 . Σφαγή για υγειονομικούς λόγους : η διαδικασία που
συνίσταταζ,στην καταστροφή , με τρόπο που να παρέχει
όλες τις απαραίτητες υγειονομικές εγγυήσεις, συμπερι­
λαμβανομένης της απολύμανσης, όλων των πουλερικών
και προϊόντων που είναι προσβεβλημένα ή ύποπτα για
μόλυνση .

Άρθρο 2

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως «επίσημος
κτηνίατρος» και ως «τρίτη χώρα» νοούνται o επίσημος
κτηνίατρος και η τρίτη χώρα που προβλέπονται στην οδηγία
72/462/EOK.

Επίσης νοούνται ως:

1 . Πουλερικά : οι κότες, οι γαλοπούλες, οι φραγκόκοτες, οι
πάπιες, οι χήνες, τα ορτύκια , τα περιστέρια, οι φασιανοί
και οι πέρδικες , που εκτρέφονται ή κρατούνται σε
αιχμαλωσία με σκοπό την αναπαραγωγή τους, την
παραγωγή κρέατος ή αυγών κατανάλωσης ή την
προμήθεια θηραμάτων για εμπλουτισμό .

2 . Αυγά για επώαση : τα αυγά που παράγονται από τα
πουλερικά που αναφέρονται στο σημείο 1 και τα οποία
προορίζονται για επώαση .

3 . Νεοσσοί μιας ημέρας : κάθε πουλερικό ηλικίας κάτω
των 72 ωρών που δεν έχει ακόμη λάβει τροφή· ωστόσο
οι πάπιες της Βαρβαρίας, μπορούν να έχουν λάβει
τροφή.

4 . Πουλερικά αναπαραγωγής: τα πουλερικά ηλικίας του­
λάχιστον 72 ωρών που προορίζονται για παραγωγή
αυγών για επώαση .

5 . Πουλερικά απόδοσης: τα πουλερικά ηλικίας τουλάχι­
στον 72 ωρών που εκτρέφονται με σκοπό την παραγωγή
κρέατος ή/και αυγών κατανάλωσης ή την προμήθεια
θηραμάτων για εμπλουτισμό.

6 . Πουλερικά σφαγής: τα πουλερικά που οδηγούνται
κατευθείαν στο σφαγείο για να σφαγούν το συντομό­
τερο, και το αργότερο σε 72 ώρες από την άφιξή
τους.

7 . Σμήνος: το σύνολο των πουλερικών της ίδιας κατάστα­
σης από άποψη υγείας και ανοσίας, τα οποία εκτρέφο­
νται στον ίδιο τόπο ή στον ίδιο περιφραγμένο χώρο και
τα οποία αποτελούν μια ζωοτεχνική μονάδα.

8 . Εκμετάλλευση : εγκατάσταση , η οποία μπορεί να περι­
λαμβάνει μια επιχείρηση που χρησιμοποιείται για την
εκτροφή ή την κατοχή πουλερικών αναπαραγωγής ή
απόδοσης.

9. Επιχείρηση : εγκατάσταση ή τμήμα εγκατάστασης που
βρίσκεται σε ένα και το αυτό μέρος και αφορά καθέναν
από τους ακόλουθους τομείς δραστηριότητας:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Κανόνες για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές

Άρθρο 3

1 . Πριν από την 1η Ιουλίου 1991 , τα κράτη μέλη υποβάλ­
λουν στην Επιτροπή ένα πρόγραμμα πού προσδιορίζει τα
εθνικά μέτρα που σκοπεύουν να εφαρμόσουν για να εξα­
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2 . Σμήνη που δεν παρουσιάζουν, κατα τη στιγμή της απο­
στολής, κανένα κλινικό σημείο ή υποψία ασθένειας .

σφαλίσουν την τήρηση των κανόνων που ορίζονται στο
παράρτημα II σχετικά με την έγκριση επιχειρήσεων για τις
ενδοκοινοτικές συναλλαγές πουλερικών και αυγών για
επώαση .

2. H Επιτροπή εξετάζει τα προγράμματα. Με τη διαδικα­
σία του άρθρου 32 , είτε εγκρίνονται τα προγράμματα αυτά ,
είτε ζητούνται τροποποιήσεις ή προσθήκες πριν από την
έγκρισή τους.

3 . Με τη διαδικασία της παραγράφου 2, τροποποιήσεις ή
συμπληρώσεις ενός ήδη εγκεκριμένου προγράμματος
σύμφωνα με την εν λόγω παράγραφο, είναι δυνατόν:

— είτε να εγκρίνονται μετά από αίτηση του ενδιαφερόμενου
κράτους μέλους προκειμένου να ληφθεί υπόψη η εξέλιξη
της κατάστασης σ' αυτό το κράτος μέλος,

— είτε να ζητούνται προκειμένου να ληφθεί υπόψη η πρόοδος
των μεθόδων πρόληψης και ελέγχο των ασθενειών.

Άρθρο 7

Κατά τη στιγμή της αποστολής τους, τα αυγά για επώαση
πρέπει:

1 . εάν προέρχονται από ένα κράτος μέλος , να πληρούν τις
ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) να προέρχονται από σμήνη :
— που διαμένουν επί 6 τουλάχιστον εβδομάδες σε
μία ή περισσότερες επιχειρήσεις της Κοινότητας
που ορίζονται στο άρθρο 6 σημείο 1 , στοιχείο α),

— που, εφόσον πρέπει να έχουν εμβολιασθεί, έχουν
εμβολιασθεί σύμφωνα με τις προϋποθέσεις εμβο­
λιασμού που καθορίζονται στο παράρτημα III ,

— που έχουν υποβληθεί σε υγειονομική εξέταση
πραγματοποιούμενη από επίσημο κτηνίατρο ή
εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο κατά τη διάρκεια των
24 ωρών που προηγούνται της αποστολής και,
κατά τη στιγμή της εξέτασης αυτής , δεν παρου­
σιάζουν καμία κλινική ένδειξη ή υποψία ασθέ­
νειας·

β) να αναγνωρίζονται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ . 1868/77 της Επιτροπής·

γ) να έχουν απολυμανθεί σύμφωνα με τις οδηγίες του
επίσημου κτηνιάτρου .

2. Εάν προέρχονται από τρίτες χώρες, να έχουν εισαχθεί
σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται στο κεφά­
λαιο III .

Άρθρο 4

Κάθε κράτος μέλος ορίζει ένα εθνικό εργαστήριο αναφοράς
ως υπεύθυνο για το συντονισμό των διαγνωστικών μεθόδων
που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία και για τη χρησιμο­
ποίησή τους από τα εγκεκριμένα εργαστήρια που βρίσκονται
στο έδαφός του . Τα εργαστήρια αναφοράς απαριθμούνται
στο παράρτημα I.

Άρθρο 5

Για να αποτελέσουν αντικείμενο ενδοκοινοτικών συναλλα­
γών:

α) τα αυγά για επώαση, οι νεοσσοί μιας ημέρας και τα
πουλερικά αναπαραγωγής και απόδοσης πρέπει να πλη­
ρούν τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στα άρθρα 6, 12 ,
15 , 17, τις προϋποθέσεις που καθορίζονται κατ' εφαρμο­

• γή των άρθρων 13 και 14 ή τις προϋποθέσεις που
καθορίζονται στα άρθρα 7 , 8 και 9 αντιστοίχως·

β) τα πουλερικά σφαγής καθώς και, κατά παρέκκλιση του
άρθρου 2, τα πουλερικά που προορίζονται για την προ­
μήθεια θηραμάτων για εμπλουτισμό μέχρι την υλοποίηση
των προϋποθέσεων υγειονομικού ελέγχου και των εισα­
γωγών προελεύσεως τρίτων χωρών, νωπών κρεάτων
πουλερικών και πουλερικών-θηραμάτων εκτροφής πρέ­
πει να πληρούν τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στα
άρθρα 10, 12, 15 και 17 και τις προϋποθέσεις που
καθορίζονται κατ' εφαρμογή των άρθρων 13 και 14 .

Άρθρο 8

Οι νεοσσοί μιας ημέρας πρέπει:.

α) να προέρχονται από αυγά για επώαση που ανταποκρίνο­
νται στις απαιτήσεις των άρθρων 6 και 7·

β) να πληρούν τις προϋποθέσεις εμβολιασμού που ορίζο­
νται στο παράρτημα III, εφόσον πρέπει να έχουν εμβο­
λιασθεί·

γ) να μην εμφανίζουν, κατά τη στιγμή της αποστολής τους,
κανένα σύμπτωμα που να οδηγεί σε υποψία ασθενείας
σύμφωνα με το παράρτημα II κεφάλαιο II σημείο B. 2
στοιχεία ζ) και η).

Άρθρο 6

Τα αυγά για επώαση , οι νεοσσοί μιας ημέρας και τα
πουλερικά αναπαραγωγής και απόδοσης πρέπει να προέρ­
χονται από:

1 , επιχειρήσεις που ικανοποιούν τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) πρέπει να έχουν λάβει έγκριση με διακριτικό αριθμό
από την αρμόδια αρχή σύμφωνα με τους κανόνες που
καθορίζονται στο παράρτημα II κεφάλαιο I·

β) πρέπει να μην υπόκεινται σε κανένα μέτρο υγειονομι­
κού ελέγχου που αφορά τα πουλερικά *

γ) να βρίσκονται εκτός μολυσμένης ζώνης.

Άρθρο 9

Κατά τη στιγμή της αποστολής τους, τα πουλερικά αναπα­
ραγωγής και απόδοσης πρέπει:

α) να διαμένουν από την εκκόλαψή τους ή από περισσό­
τερο από 6 εβδομάδες σε μία ή περισσότερες επιχειρήσεις
της Κοινότητας που ορίζονται στο άρθρο 6 σημείο 1
στοιχείο α)·

β) εφόσον πρέπει να έχουν εμβολιασθεί, να πληρούν τις
προϋποθέσεις εμβολιασμού που ορίζονται στο παράρ­
τημα III·
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γ) να μην εμφανίζουν κανένα κλινικό σημείο ή υποψία
ασθένειας κατά την υγειονομική εξέταση που πραγματο­
ποιείται από επίσημο ή εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο εντός
των 24 ωρών που προηγούνται της αποστολής .

Άρθρο 10

Κατά τη στιγμή της αποστολής τους, τα πουλερικά σφαγής
πρέπει να προέρχονται από μία εκμετάλλευση :

α) στην οποία διαμένουν άπό την εκκόλαψή τους ή από
περισσότερες από 21 ημέρες*

β) που δεν υπόκειται σε κανένα μέτρο υγειονομικού ελέγχου
όσον αφορά τα πουλερικά*

γ) στην οποία , κατά την υγειονομική εξέταση που πραγμα­
τοποιείται από τον επίσημο ή εξουσιοδοτημένο κτηνία­
τρο στο σμήνος στο οποίο ανήκουν τα πουλερικά που
προορίζονται για σφαγή εντός των 48 ωρών που προηγού­
νται της αποστολής, τα εξεταζόμενα πουλερικά δεν
εμφανίζουν κανένα κλινικό σημείο ή υποψία ασθενείας*

δ) που βρίσκεται εκτός μολυσμένης από γρίππη των πτηνών
(influenza aviaire) και από ψευδοπανώλη των πτηνών
ζώνης, που καθορίζεται στα πλαίσια των μέτρων κατα­
πολέμησης που λαμβάνονται σύμφωνα με το άρθρο 19.

διενεργούν τον εμβολιασμό των πουλερικών που προβλέπει
το άρθρο 1 κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών, προς
κράτος μέλος ή περιοχή κράτους μέλους του οποίου, το
καθεστώς έχει καθοριστεί σύμφωνα με την παράγραφο 2 του
παρόντφς άρθρου, εφαρμόζονται οι ακόλουθοι κανόνες:
α) τα αυγά για επώαση πρέπει να προέρχονται από σμή­

νη :

— είτε μη εμβολιασμένα,
— είτε εμβολιασμένα με αδρανοποιημένο εμβόλιο ,
— είτε εμβολιασμένα με ενεργό εμβόλιο , εάν o εμβολια­
σμός πραγματοποιήθηκε'τουλάχιστον 60 ημέρες πριν
από τη συλλογή των αυγών για επώαση*

β) οι νεοσσοί μιας ημέρας πρέπει να προέρχονται:
— από αυγά Υια επώαση που ανταποκρίνονται στις
προϋποθέσεις που καθορίζονται στο στοιχείο α),

— από επωαστήριο όπου οι μέθοδοι εργασίας εξασφαλί­
ζουν επώαση των αυγών αυτών τελείως χωριστή
χρονικά και τοπικά από την επώαση αυγών, που δεν
ανταποκρίνονται στις προϋποθέσεις που καθορίζο­
νται στο στοιχείο α)*

γ) τα πουλερικά αναπαραγωγής ή απόδοσης πρέπει:
— να μην έχουν εμβολιασθεί κατά της ψευδοπανώλους
των πτηνών και

— να έχουν απομονωθεί επί 14 ημέρες πριν από την
. αποστολή είτε σε εκμετάλλευση , είτε σε σταθμό
απομόνωσης υπό την εποπτεία του επίσημου κτηνία­
τρου. Ως προς αυτό, κανένα πουλερικό που βρίσκεται
στην εκμετάλλευση καταγωγής, ή , ενδεχομένως,
στον σταθμό απομόνωσης δεν πρέπει να έχει εμβο­
λιασθεί κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών εντός
των 21 ημερών που προηγούνται της αποστολής, και
κανένα από τα πουλερικά πλην εκείνων που αποτε­
λούν μέρος της απόστολής δεν πρέπει να έχει εισαχθεί
στην εκμετάλλευση ή στον σταθμό απομόνωσης κατά
τη διάρκεια της ίδιας αυτής περιόδου. Εξάλλου, στο
σταθμό απομόνωσης δεν πρέπει να διενεργείται κανέ­
νας εμβολιασμός και

— να έχουν υποβληθεί στο διάστημα των 14 ημερών πριν
από την αποστολή, σε δειγματοληπτικό ορολογικό
έλεγχο για την ανίχνευση των αντισωμάτων της
ψευδοπανώλους των πτηνών σύμφωνα με λεπτομέ­
ρειες που καθορίζονται με τη διαδικασία του
άρθρου 32*

δ) τα πουλερικά σφαγής πρέπει να προέρχονται από σμήνη
τα οποία :

— εάν δεν έχουν εμβολιασθεί κατά της ψευδοπανώλους
των πτηνών, ανταποκρίνονται στην απαίτηση που
αναφέρεται στο στοιχείο γ) τρίτη περίπτωση ,

— εάν έχουν εμβολιασθεί, δεν πρέπει να έχουν εμβολια­
στεί με ζων εμβόλιο κατά τις 30 ημέρες που προηγού­
νται της αποστολής και δεν έχουν υποβληθεί, βάσει
αντιπροσωπευτικού δείγματος, στο διάστημα των 14
ημερών πριν από την αποστολή , σε δοκιμασία απο­
μόνωσης του ιού της ψευδοπανώλους των πτηνών
σύμφωνα με λεπτομέρειες που καθορίζονται με τη
διαδικασία του άρθρου 32.

2. Το καθεστώς των κρατών μελών ή των περιοχών
κρατών μελών σε σχέση με την πολιτική που ακολουθούν
κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών καθορίζεται με ειδική
πλειοψηφία από το Συμβούλιο , βάσει προτάσεως της Επι­
τροπής, πριν από την 1η Ιουλίου 1991 . Τα στοιχεία που πρέπει
να λαμβάνονται υπόψη για τον καθορισμό του καθεστώτος
είναι οι πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 14 και ιδίως
τα ακόλουθα:

Άρθρο U

1 . Οι απαιτήσεις των άρθρων 5 έως 10 και 15 δεν εφαρ­
μόζονται στις ενδοκοινοτικές συναλλαγές πουλερικών και
αυγών για επώαση όταν πρόκειται για μικρές παρτίδες που
περιλαμβάνουν λιγότερες από 20 μονάδες .

2. Εντούτοις, τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση που
ορίζονται στην παράγραφο 1 πρέπει, κατά τη στιγμή της
αποστολής τους, να προέρχονται από σμήνη :

— που διαμένουν από την εκκόλαψή τους ή από τρείς μήνες
τουλάχιστον στην Κοινότητα,

— που δεν παρουσιάζουν κλινικά σημεία μεταδοτικών ασθε­
νειών των πουλερικών κατά τη στιγμή της αποστολής
τους,

— που ανταποκρίνονται, στην περίπτωση που πρέπει να
έχουν εμβολιασθεί, στις προϋποθέσεις εμβολιασμού που
ορίζονται στο παράρτημα III,

— που δεν υπόκεινται σε κανένα μέτρο υγειονομικού ελέγ­
χου όσον αφορά τα πουλερικά,

— που βρίσκονται εκτός μολυσμένης από γρίππη των πτη­
νών και από ψευδοπανώλη των πτηνών ζώνης, που
καθορίζεται στα πλαίσια των μέτρων καταπολέμησης που
λαμβάνονται σύμφωνα με το άρθρο 19,

— που εμφανίζουν, σύμφωνα με το κεφάλαιο III του παραρ­
τήματος II, αρνητικό αποτέλεσμα σε ορολογική δοκιμή
ανίχνευσης αντισωμάτων του Salmonella Pullorum-Galli­
narum.

Άρθρο 12

1 . Για την αποστολή πουλερικών και αυγών για επώαση
από τα κράτη μέλη ή από περιοχές κρατών μελών που
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3 . Το πρόγραμμα που υποβάλλεται από το κράτος μέλος
μπορεί να τροποποιείται ή να συμπληρώνεται με τη διαδικα­
σία του άρθρου 32. Με την ίδια διαδικασία, μπορεί να
εγκρίνεται τροποποίηση ή συμπλήρωση ήδη εγκριθέντος
προγράμματος και των εγγυήσεων που προσδιορίζονται
σύμφωνα με την παράγραφο 2.

— στα πουλερικά που αναφέρονται στο άρθρο 1 δεν έχει
διαπιστωθεί κανένα σημείο της ψευδοπανώλους των
πτηνών κατά την διάρκεια ίων 12 τουλάχιστον προηγού­
μενων μηνών,

— για τα πουλερικά που αναφέρονται στο άρθρο 1 δεν
επετράπη κανένας εμβολιασμός κατά της ψευδοπανώ­
λους των πτηνών κατά τη διάρκεια των 12 τουλάχιστον
προηγούμενων μηνών,

— όλα τα πουλερικά αναπαραγωγής ελέγχονται, τουλάχι­
στον μια φορά το χρόνο, για τη διαπίστωση της παρουσίας
της ψευδοπανώλους των πτηνών,

— στις εκμεταλλεύσεις δεν υπάρχει κανένα πουλερικό εμβο­
λιασμένο κατά της ψευδοπανώλους των πτηνών.

3 . Οι όροι που αναφέρονται στην παράγραφο 1 επανεξε­
τάζονται πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1992.

Άρθρο 14

1 . Ένα κράτος μέλος που θεωρεί ότι είναι ολικά ή μερικά
απαλλαγμένο από μία από τις ασθένειες στις οποίες είναι
ευαίσθητα τα πουλερικά, υποβάλλει στην Επιτροπή τα
κατάλληλα δικαιολογητικά, αναφέροντας ιδιαίτερα :

— τη φύση της ασθένειας και το ιστορικό της εμφάνισής της
στο έδαφός του,

— τα αποτελέσματα των δοκιμών παρακολούθησης οι οποί­
ες βασίζονται σε ορολογική, μικροβιολογική ή παθολογι­
κή έρευνα και στο γεγονός ότι η ασθένεια αυτή πρέπει να
δηλώνεται υποχρεωτικά στις αρμόδιες αρχές,

— τη διάρκεια κατά την οποία πραγματοποιήθηκε η παρα­
κολούθηση,

— ενδεχομένως , την περίοδο κατά την οποία απαγορεύθηκε
o εμβολιασμός κατά της ασθένειας και τη γεωγραφική
ζώνη την οποία αφορά η απαγόρευση αυτή,

— τους κανόνες που επιτρέπουν τον έλεγχο της απουσίας
της ασθένειας.

2 . H Επιτροπή εξετάζει τα δικαιολογητικά πόυ υποβάλλει
το κράτος μέλος. Οι συμπληρωματικές γενικές ή μερικές
εγγυήσεις που είναι δυνατόν να απαιτούνται κατά το ενδο­
κοινοτικό εμπόριο μπορούν να καθορίζονται με τη διαδικα­
σία του άρθρου 32. Οι εγγυήσεις αυτές δεν πρέπει να είναι
αυστηρότερες από τις εγγυήσεις τις οποίες εφαρμόζει στο
έδαφός του το κράτος μέλος. Εάν τα δικαιολογητικά
υποβληθούν πριν από την 1η Ιουλίου 1991 , οι αποφάσεις για
τις πρόσθετες εγγυήσεις πρέπει να ληφθούν πριν από την
1η Ιανουαρίου 1992.

3 . Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος κοινοποιεί στην Επι­
τροπή κάθε τροποποίηση των δικαιολογητικών που αναφέρο­
νται στην παράγραφο 1 . Βάσει των πληροφοριών αυτών, οι
εγγυήσεις που ορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 2,
μπορούν να τροποποιούνται ή να καταργούνται με τη διαδι­
κασία του άρθρου 32.

Άρθρο 13

1 . Εφόσον ένα κράτος μέλος καταρτίζει ή έχει καταρτίσει
προαιρετικό ή υποχρεωτικό πρόγραμμα καταπολέμησης
ασθένειας στην οποία είναι ευπαθή τα πουλερικά, μπορεί να
το υποβάλλει στην Επιτροπή , αναφέροντας ιδίως:

— την κατανομή της ασθένειας στο έδαφός του,

— την αιτιολόγηση του προγράμματος βάσει της σπουδαιό­
S τητας της ασθένειας και των πιθανών ωφελειών σε σχέση
με το κόστος του,

— τη γεωγραφική ζώνη στην οποία θα εφαρμοσθεί το πρό­
γραμμα,

— τις διάφορες κατηγορίες στις οποίες κατατάσσονται οι
επιχειρήσεις και τα πρότυπα βάσει των οποίων γίνεται η
κατάταξη αυτή , καθώς και τις διαδικασίες δοκιμής,

— τις διαδικασίες ελέγχου του προγράμματος αυτού ,

— τις ενέργειες που πρέπει να αναλαμβάνονται αν μια
επιχείρηση διαγράφεται για οποιοδήποτε λόγο, από τη
συγκεκριμένη κατηγορία,

— τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνονται όταν διαπιστώνο­
νται θετικά αποτελέσματα κατά τους ελέγχους που διε­
ξάγονται σύμφωνα με τις διατάξεις του προγράμματος. Αρθρο 15

/

2. H Επιτροπή εξετάζει τα προγράμματα που κοινοποιού­
νται από τα κράτη μέλη. Τα προγράμματα μπορούν να
εγκρίνονται, τηρουμένων των κριτηρίων της παραγράφου 1 ,
με τη διαδικασία του άρθρου 32. Με την ίδια διαδικασία, είναι
δυνατόν να προσδιορίζονται οι συμπληρωματικές γενικές ή
μερικές εγγυήσεις που μπορεί να απαιτούνται κατά τις
ενδοκοινοτικές συναλλαγές . Οι εγγυήσεις αυτές δεν πρέπει
να είναι αυστηρότερες από τις εγγυήσεις τις οποίες εφαρμόζει
στο έδαφός του το κράτος μέλος.

Στην περίπτωση προγραμμάτων που υποβάλλονται στην
Επιτροπή πριν από την 1η Ιουλίου 1991 , οι αποφάσεις
σχετικά μετηνέγκρισή τους καθώς καιτις συμπληρωματικές
εμπορικές εγγυήσεις, θα ληφθούν πριν από την 1η Ιανουαρίου
1992.

1 . Οι νεοσσοί μιας ημέρας και τα αυγά για επώαση πρέπει
να μεταφέρονται σε ειδικά μέσα συσκευασίας μιας χρήσης, ή
σε μέσα συσκευασίας που μπορούν να επαναχρησιμοποιού­
νται εφόσον απολυμαίνονται πριν από κάθε νέα χρήση . Τα
μέσα αυτά συσκευασίας πρέπει να καθαρίζονται και:

α) να περιέχουν μόνον νεοσσούς μιας ημέρας ή αυγά για
επώαση του αυτού είδους, κατηγορίας και τύπου πουλε­
ρικού που προέρχονται από την αυτή επιχείρηση·

β) να φέρουν τις ακόλουθες ενδείξεις:
— το όνομα του κράτους μέλους αποστολής,
— το είδος του πουλερικού στο οποίο ανήκουν τα αυγά ή
οι νεοσσοί,

— τον αριθμό αυγών ή νεοσσών,
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από γρίππη των πτηνών ή από πανώλη των πτηνών, εκτός εαν
αυτή η μεταφορά πραγματοποιείται από τους μεγάλους
οδικούς ή σιδηροδρομικούς άξονες.

Αρθρο 17

Τα πουλερικά και αυγά για επώαση που αποτελούν αντικεί­
μενο ενδοκοινοτικών συναλλαγών, πρέπει, κατά τη μεταφο­
ρά τους προς τον τόπο προορισμού, να συνοδεύονται από
υγειονομικό πιστοποιητικό, το οποίο :

— είναι σύμφωνο προς το υπόδειγμα του παραρτήματος IV,

— υπογράφεται από επίσημο κτηνίατρο,

— συντάσσεται την ημέρα φόρτωσης, στην ή τις γλώσσα/ες
τους κράτους μέλους αποστολής και στην ή τις επίσημες
γλώσσες του κράτους μέλους προορισμού,

— ισχύει για 5 ημέρες,

— περιλαμβάνει ένα μόνο φύλλο ,

— προορίζεται καταρχήν για ένα μόνον αποδέκτη ,

— φέρει σφραγίδα διαφορετικού χρώματος από το πιστοποι­
ητικό .

— την κατηγορία και τον τυπο παραγωγής για την οποία
προορίζονται,

— το όνομα ή την εταιρική επωνυμία , τη διεύθυνση και
τον αριθμό εγκρίσεως της επιχείρησης παραγωγής,

— τον αριθμό εγκρίσεως της επιχείρησης καταγωγής
που αναφέρεται στο παράρτημα II κεφάλαιο I
σημείο 2,

— το όνομα του κράτους μέλους προορισμού *

γ) να έχουν κλεισθεί σύμφωνα με τις οδηγίες της αρμόδιας
αρχής, κατά τρόπον ώστε να αποκλείεται κάθε δυνατό­
τητα υποκατάστασης του περιεχομένου .

2. Τα μέσα συσκευασίας που περιέχουν τους νεοσσούς
μιας ημέρας ή τα αυγά για επώαση μπορούν να ομαδοποιού­
νται για τη μεταφορά μέσα σε ειδικά εμπορευματοκιβώτια .
Επάνω στα εμπορευματοκιβώτια αυτά πρέπει να αναγράφο­
νται o αριθμός των μέσων συσκευασίας που ομαδοποιού­
νται και οι ενδείξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1
στοιχείο β).

3 . Τα πουλερικά αναπαραγωγής ή απόδοσης πρέπει να
μεταφέρονται μέσα σε κιβώτια ή κλουβιά :

— που περιέχουν μόνον πουλερικά του αυτού είδους, κατη­
γορίας και τύπου τα οποία προέρχονται από την αυτή
επιχείρηση ,

— που φέρουν τον αριθμό εγκρίσεως της επιχείρησης κατα­
γωγής που αναφέρεται στο παράρτημα II κεφάλαιο I
σημείο 2,

— που έχουν κλεισθεί σύμφωνα με τις οδηγίες της αρμόδιας
αρχής, κατά τρόπον ώστε να αποκλείεται κάθε δυνατό­
τητα υποκατάστασης του περιεχομένου .

4. α) Τα πουλερικά αναπαραγωγής και απόδοσης και οι
νεοσσοί μιας ημέρας πρέπει να μεταφέρονται το
συντομότερο στην επιχείρηση προορισμού χωρίς να
έρχονται σε επαφή με άλλα ζώντα πτηνά, εκτός από ,
τα πουλερικά αναπαραγωγής ή απόδοσης ή τους
νεοσσούς μιας ημέρας που ανταποκρίνονται στους
όρους της παρούσας οδηγίας *

β) τα πουλερικά σφαγής πρέπει να μεταφέρονται το
συντομότερο στο σφαγείο προορισμού χωρίς να έρ­
χονται σε επαφή με άλλα πουλερικά, εκτός από τα
πουλερικά σφαγής που ανταποκρίνονται στους όρους
της παρούσας οδηγίας .

5 . Τα κιβώτια, κλουβιά και μέσα μεταφοράς πρέπει να
είναι κατασκευασμένα με τέτοιο τρόπο ώστε :

— να αποτρέπεται η εκροή περιττωμάτων και να μειώνεται
στο μέγιστο η απώλεια φτερών κατά τη μεταφορά,

— να διευκολύνεται η παρακολούθηση των πουλερικών,

— να είναι δυνατόν να καθαρίζονται και να απολυμαίνο­
νται.

6. Τα μέσα μεταφοράς και, εάν δεν είναι μιας χρήσης, τα
εμπορευματοκιβώτια , τα κιβώτια και τα κλουβιά πρέπει ,
πριν τη φόρτωσή τους και μετά την εκφόρτωσή τους, να
καθαρίζονται και να απολυμαίνονται σύμφωνα με τις οδηγίες
της αρμόδιας αρχής του οικείου κράτους μέλους.

Άρθρο 18

Τα κράτη μέλη προορισμού μπορούν, τηρουμένων των γενι­
κών διατάξεων της συνθήκης, να χορηγούν σε ένα ή περισ­
σότερα κράτη μέλη αποστολής , γενικές ή περιορισμένες σε
συγκεκριμένες περιπτώσεις άδειες, σύμφωνα με τις οποίες
μπορούν να εισάγονται, στο έδαφός τους, πουλερικά και
αυγά για επώαση τα οποία απαλλάσσονται από την υποχρέ­
ωση να συνοδεύονται από το πιστοποιητικό που προβλέπεται
στο άρθρο 17 .

Άρθρο 19

Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία , ύστερα
από πρόταση της Επιτροπής, θεσπίζει , πριν από την 1η
Ιουλίου 1991 , τους κανόνες σχετικά με τους ελέγχους που
εφαρμόζονται στα πλαίσια της καταπολέμησης της γρίππης
των πτηνών και της ψευδοπανώλους των πτηνών.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Κανόνες για τις εισαγωγές από τις τρίτες χώρες

Άρθρο 20

Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση που εισάγονται στην
Κοινότητα πρέπει να πληρούν τους όρους που καθορίζονται
στα άρθρα 21 έως 24.

Άρθρο 21

1 . Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση πρέπει να
προέρχονται από τρίτες χώρες ή τμήματα τρίτων χωρών
που περιέχονται σε κατάλογο που καταρτίζεται από την

Άρθρο 16

Απαγορεύεται η μεταφορά των πουλερικών που αναφέρονται
στο άρθρο 15 παράγραφος 4, διά μέσου ζώνης μολυσμένης
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α) πριν από την αποστολή, διέμειναν χωρίς διακοπή στο εν
λόγω έδαφος ή τμήμα εδάφους της χώρας αυτής, κατά τη
διάρκεια περιόδου που καθορίζεται με τη διαδικασία του
άρθρου 32·

β) ανταποκρίνονται στους όρους υγειονομικού ελέγχου που
θεσπίζονται με τη διαδικασία του άρθρου 32, για τις
εισαγωγές πουλερικών και αυγών για επώαση από την εν
λόγω χώρα . Οι όροι αυτοί μπορούν να διαφέρουν ανάλο­
γα με το είδος και την κατηγορία των πουλερικών.

2. Οι κανόνες που καθορίζονται στο κεφάλαιο II και στα
αντίστοιχα παραρτήματα συνιστούν τη βάση αναφοράς για
τους όρους υγειονομικού ελέγχου . Με τη διαδικασία του
άρθρου 32 και ανάλογα με την περίπτωση , είναι δυνατόν να
αποφασίζονται παρεκκλίσεις από τις διατάξεις αυτές, εάν η
ενδιαφερόμενη τρίτη χώρα παρέχει παρόμοιες εγγυήσεις οι
οποίες δεν είναι λιγότερο αυστηρές όσον αφορά τους όρους
υγειονομικού ελέγχου .

Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 32 . O κατάλογος
αυτός μπορεί να τροποποιείται ή να συμπληρώνεται με τη
διαδικασία του άρθρου 33 .

2. Για να αποφασίζεται εάν μία τρίτη χώρα ή τμήμα τρίτης
χώρας μπορεί να περιληφθεί στον κατάλογο που αναφέρεται
στην παράγραφο 1 , λαμβάνονται κυρίως υπόψη :

α) αφενός , η υγειονομική κατάσταση των πουλερικών, των
άλλων οικόσιτων ζώων και των άγριων ζώων της τρίτης
χώρας , ιδίως όσον αφορά τις εξωτικές ασθένειες των
ζώων, και αφετέρου, η υγειονομική κατάσταση του
περιβάλλοντος της χώρας αυτής, που είναι δυνατόν να
θέσουν σε κίνδυνο την υγεία του πληθυσμού και των ζώων
των κρατών μελών*

β) η συχνότητα και η ταχύτητα με την οποία η χώρα αυτή
παρέχει πληροφορίες όσον αφορά την παρουσία στο
έδαφός της μεταδοτικών ασθενειών των ζώων, και ιδίως
των ασθενειών που αναφέρονται στους καταλόγουςA και
B του Διεθνούς Γραφείου των Επιζωοτιών*

γ) οι κανόνες που ισχύουν στη χώρα αυτή σχετικά με την
πρόληψη και την καταπολέμηση των ασθενειών των
ζώων*

δ) η διάρθρωση των κτηνιατρικών υπηρεσιών της χώρας
αυτής και οι εξουσίες των υπηρεσιών αυτών*

ε) η οργάνωση και η εφαρμογή στη χώρα αυτή της πρόλη­
ψης και της καταπολέμησης των μεταδοτικών ασθενειών
των ζώων·

στ) οι εγγυήσεις τις οποίες αυτή η τρίτη χώρα μπορεί να
παράσχει σε σχέση με τους κανόνες που προβλέπονται
από την παρούσα οδηγία·

Q η τήρηση των κοινοτικών κανόνων για τις ορμόνες και τα
κατάλοιπα.

3 . O κατάλογος που αναφέρεται στην παράγραφο 1 και
όλες οι τροποποιήσεις του δημοσιεύονται στην Επίσημη
Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Άρθρο 24

1 . Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση πρέπει να
συνοδεύονται από πιστοποιητικό που συντάσσεται και υπο­
γράφεται από επίσημο κτηνίατρο της τρίτης εξαγωγής .

Το πιστοποιητικό αυτό πρέπει :

α) να χορηγείται την ημέρα της φόρτωσης ενόψει της
αποστολής προς το κράτος μέλος προορισμού*

β) να συντάσσεται στην ή τις επίσημες γλώσσες του κρά­
τους μέλους προορισμού*

γ) να συνοδεύει την αποστολή στο πρωτότυπο*

δ) να βεβαιώνει ότι τα πουλερικά ή τα αυγά για επώαση
ανταποκρίνονται στις προϋποθέσεις που προβλέπονται
από την παρούσα οδηγία και στις προϋποθέσεις που
καθορίζονται κατ' εφαρμογή της για την εισαγωγή από
τρίτες χώρες *

ε) να ισχύει για 5 ημέρες *

στ) να περιλαμβάνει ένα μόνο φύλλο*

ζ) να προορίζεται για ένα μόνο αποδέκτη *

η) να φέρει σφραγίδα διαφορετικού χρώματος από το πι­
στοποιητικό .

2. Το πιστοποιητικό που αναφέρεται στην παράγραφο 1 ,
πρέπει να είναι σύμφωνο με υπόδειγμα που καταρτίζεται με τη
διαδικασία του άρθρου 32.

Άρθρο 22

1 . Τα πουλερικά και τα αυγά για επώαση πρέπει να
προέρχονται από χώρες απαλλαγμένες από γρίππη και
ψευδοπονώλη των πτηνών.

2. Τα γενικά κριτήρια που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη
για το χαρακτηρισμό των τρίτων χωρών όσον αφορά τις
ασθένειες αυτές καθορίζονται με τη διαδικασία του
άρθρου 32 .

3 . H Επιτροπή, με την διαδικασία του άρθρου 32, μπορεί
να αποφασίζει ότι η παράγραφος 1 του παρόντο.ς άρθρου
εφαρμόζεται σε τμήμα μόνον του εδάφους τρίτης χώρας.

Άρθρο 25

ι Για να διαπιστωθεί εάν όντως εφαρμόζονται όλες οι διατάξεις
της παρούσας οδηγίας, διενεργούνται επιτόπιοι έλεγχοι από
πραγματογνώμονες κτηνίατρους των κρατών μελών και της
Επιτροπής .

Οι πραγματογνώμονες των κρατών μελών που επιφορτίζο­
νται με τη διενέργεια των ελέγχων ορίζονται από την Επιτρο­
πή με πρόταση των κρατών μελών.

Οι έλεγχοι αυτοί διενεργούνται για λογαριασμό της Κοινότη­
τας η οποία και αναλαμβάνει τις σχετικές δαπάνες .

Άρθρο 23

1 . H εισαγωγή πουλερικών και αυγών για επώαση από το
έδαφος τρίτης χώρας ή από τμήμα εδάφους τρίτης χώρας που
περιλαμβάνεται στον κατάλογο που συντάσσεται σύμφωνα
με το άρθρο 21 παράγραφος 1 , επιτρέπεται μόνον εφόσον τα
πουλερικά και τα αυγά για επώαση προέρχονται από σμήνη
τα οποία :
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H συχνότητα και οι λεπτομέρειες των ελέγχων καθορίζονται
με τη διαδικασία του άρθρου 32.

Με την επιφύαξη των τυχόν ειδικών όρων που καθορίζονται
με τη διαδικασία του άρθρου 33 , η αρμόδια αρχή του κράτους
μέλους προορισμού μπορεί, για λόγους υγειονομικού ελέγ­
χου, να ορίζει το σφαγείο στο οποίο πρέπει να μεταφέρονται
τα πουλερικά αυτά .

Άρθρο 26

1 . H Επιτροπή, με τη διαδικασία του άρθρου 33 , μπορεί να
αποφασίζει τον περιορισμό των εισαγωγών από τρίτη χώρα ή
τμήμα τρίτης χώρας σε συγκεκριμένα είδη , στα αυγά για
επώαση, στα πουλερικά αναπαραγωγής και απόδοσης, στα
πουλερικά σφαγής ή στα πουλερικά που προορίζονται για
ειδικές χρήσεις.

2 . H Επιτροπή, με τη διαδικασία του άρθρου 33 , μπορεί να
αποφασίζει την εφαρμογή κάθε απαραίτητου μέτρου υγειονο­
μικού ελέγχου μετά την εισαγωγή .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Κοινές διατάξεις

Άρθρο 29

1 . Για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, τα μέτρα διασφά­
λισης που προβλέπονται στην οδηγία 89/662/EOK εφαρ­
μόζονται στα πουλερικά και στα αυγά για επώαση .

2. Για τις εισαγωγές από τρίτες χώρες, εφαρμόζονται "τα
ακόλουθα μέτρα διασφάλισης:

α) υπό την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 22, αν μια
μεταδοτική ασθένεια των πουλερικών, δυναμένη να θέσει
σε κίνδυνο την υγιεινή κατάσταση των πουλερικών ενός
από τα κράτη μέλη , εμφανίζεται ή εξαπλούται εντός μιας
τρίτης χώρας ή αν άλλοι λόγοι υγειονομικού ελέγχου το
δικαιολογήσουν, το αναφερόμενο κράτος μέλος απαγο­
ρεύει την εισαγωγή ζώων των ειδών που αναφέρονται
στην παρούσα οδηγία και τα οποία προέρχονται, είτε
απευθείας, είτε εμμέσως, με ενδιάμεσο ένα άλλο κράτος
μέλος, είτε εξ ολοκλήρου από την τρίτη χώρα, είτε από
ένα τμήμα του εδάφους αυτής·

β) τα λαμβανόμενα από τα κράτη μέλη μέτρα βάσει του
παρόντος άρθρου, καθώς και η κατάργησή τους, πρέπει
να κοινοποιούνται αμελλητί στα άλλα κράτη μέλη και
στην Επιτροπή , με υπόδειξη των αιτιών.
H Μόνιμη Κτηνιατρική Επιτροπή συνεδριάζει το συντο­
μότερο δυνατό μετά την κοινοποίηση αυτή και αποφασί­
ζει, σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο
άρθρο 32, αν τα μέτρα αυτά πρέπει να τροποποιηθούν,
ιδίως προκειμένου να συντονισθούν με τα θεσπισθέντα
από τα άλλα κράτη μέλη , ή αν αυτά πρέπει να καταργη­
θούν.

Αν η κατάσταση που αναφέρεται στο παρόν άρθρο
παρουσιασθεί και αν θεωρηθεί αναγκαίο και άλλα κράτη
μέλη να εφαρμόσουν επίσης τα μέτρα που λήφθηκαν σε
εκτέλεση του άρθρου αυτού, ενδεχομένως τροποποιημέ­
να σύμφωνα με το προηγούμενο εδάφιο , οι κατάλληλες
διατάξεις θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία που
ορίζεται στο άρθρο 32·

γ) η επανάληψη των εισαγωγών που προέρχονται από την
αναφερόμενη τρίτη χώρα, εγκρίνεται σύμφωνα με την
ίδια διαδικασία .

Άρθρο 27

1 . Οι κανόνες και οι γενικές αρχές που ισχύουν για τους
ελέγχους στις τρίτες χώρες ή κατά τους ελέγχους των
εισαγωγών πουλερικών από τρίτες χώρες καθορίζονται
σύμφωνα με το άρθρο 19 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο της
οδηγίας 89/662/EOK.

Μέχρι τήν έναρξη ισχύος των προαναφερόμενων κανόνων
και ελέγχων, τυγχάνουν εφαρμογής οι εθνικοί κανόνες, υπό
την επιφύλαξη της τήρησης των γενικών κανόνων της
συνθήκης.

2 . H εισαγωγή, στην Κοινότητα, πουλερικών και αυγών
για επώαση, απαγορεύεται όταν :

— οι αποστολές δεν προέρχονται από το έδαφος ή από το
τμήμα του εδάφους τρίτης χώρας εγγεγραμμένης στον
κατάλογο που καταρτίζεται σύμφωνα με το άρθρο 21
παράγραφος 1 ,

— οι αποστολές έχουν προσβληθεί ή υπάρχει υποψία ότι
έχουν προσβληθεί ή μολυνθεί από μεταδοτική ασθένεια ,

— οι προϋποθέσεις που προβλέπονται από την παρούσα
οδηγία δεν έχουν τηρηθεί από την τρίτη χώρα εξα­
γωγής,

— το πιστοποιητικό που συνοδεύει την αποστολή δεν αντα­
ποκρίνεται στις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο
άρθρο 24,

— από την εξέταση προκύπτει ότι δεν έχουν τηρηθεί οι
κοινοτικοί κανόνες για τις ορμόνες και τα κατάλοιπα.

3 . Με την επιφύλαξη κάθε ειδικού όρου που μπορεί να
θεσπιστεί με τη διαδικασία του άρθρου 26 για λόγους υγείας
των ζώων ή όταν δεν χορηγείται η άδεια επαναποστολής των
πουλερικών, η είσοδος των οποίων δεν επετράπη σύμφωνα με
την παράγραφο 1 , η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους
προορισμού μπορεί να ορίζει το σφαγείο που πρέπει να
αναλάβει τα πουλερικά αυτά.

Άρθρο 30

1 . Οι κανόνες κτηνιατρικών ελέγχων που προβλέπονται
στην οδηγία 90/425/EOK, εφαρμόζονται και στις ενδοκοινο­
τικές συναλλαγές πουλερικών και αυγών για επώαση .

2. H οδηγία 90/425/EQK τροποποιείται ως εξής :

Άρθρο 28

Μόλις φθάνουν στο κράτος μέλος προορισμού, τα πουλερικά
σφαγής πρέπει να μεταφέρονται κατευθείαν σε ένα σφαγείο
προκειμένου να σφαγούν το συντομότερο .
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α) στο παράρτημα A στοιχείο I, προστίθεται η ακολουθη
αναφορά:
«Οδηγία 9Û/539/EOK του Συμβουλίου της 15ης Οκτω­
βρίου 1990 για τις προϋποθέσεις υγειονομικού ελέγχου
και τις εισαγωγές προελεύσεως Τρίτων χωρών, πουλερι­
κών και αυγών προς επώαση
ΕΕ αριθ . L 303 της 31 . 10. 1990, σ . 6.»·

2. O αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επι­
τροπή σχέδιο των μέτρων που πρέπει να ληφθούν. H επιτροπή
γνωμοδοτεί για το σχέδιο αυτό μέσα σε προθεσμία δύο
ημερών. H γνώμη διατυπώνεται με την πλειοψηφία που
προβλέπεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2 της συνθήκης για
την έγκριση των αποφάσεων που καλείται να λάβει το
Συμβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής . Κατά την
ψηφοφορία στα πλαίσια της επιτροπής, οι ψήφοι των αντι­
προσώπων των κρατών μελών σταθμίζονται όπως προβλέπε­
ται στο εν λόγω άρθρο . O πρόεδρος δεν συμμετέχει στην
ψηφοφορία .

3 . H Επιτροπή θεσπίζει τα προτεινόμενα μέτρα εφόσον
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής.

4. Εάν τα προτεινόμενα μέτρα δεν είναι σύμφωνα με την
γνώμη της επιτροπής, ή ελλείψει γνώμης, η Επιτροπή υπο­
βάλλει χωρίς καθυστέρηση στο Συμβούλιο πρόταση για τα
μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Το Συμβούλιο αποφασίζει με
ειδική πλειοψηφία .

Εάν, μετά την εκπνοή προθεσμίας 15 ημερών από την
ημερομηνία παραπομπής του θέματος στο Συμβούλιο, το
Συμβούλιο δεν έχει αποφασίσει, τα προτεινόμενα μέτρα
θεσπίζονται από την Επιτροπή εκτός εάν το Συμβούλιο έχει
απορρίψει τα εν λόγω μέτρα με απλή πλειοψηφία.

Αρθρο 34

Οι τροποποιήσεις των παραρτημάτων, προκειμένου ιδίως
αυτά να προσαρμοσθούν στην εξέλιξη των διαγνωστικών
μεθόδων και στις διακυμάνσεις της οικονομικής σημασίας
των συγκεκριμένων ασθενειών, αποφασίζονται από την Επι­
τροπή με τη διαδικασία του άρθρου 32.

β) στο παράρτημα B, καταργούνται οι ακόλουθες περιπτώ­
σεις:

«- ζώντα πουλερικά,»
«- αυγά προς επώαση».

Άρθρο 31

Μέχρι την ημερομηνία κατά την οποία τίθενται σε ισχύ οι
αποφάσεις που λαμβάνονται κατ' εφαρμογή των άρθρων 20,
21 και 22, τα κράτη μέλη εφαρμόζουν στις εισαγωγές
πουλερικών και αυγών για επώαση που προέρχονται από
τρίτες χώρες, όρους τουλάχιστον ισοδυνάμους με εκείνους
που συνεπάγεται η εφαρμογή του κεφαλαίου II .

Άρθρο 32

1 . Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στη διαδικασία
του παρόντος άρθρου, το θέμα παραπέμπεται αμελλητί στη
Μόνιμη Κτηνιατρική Επιτροπή από τον πρόεδρό της, είτε με
δική του πρωτοβουλία, είτε κατ' αίτηση του αντιπροσώπου
κράτους μέλους. ,

2 . O αντιπρόσωπος της Επιτροπής υποβάλλει στην επι­
τροπή σχέδιο των μέτρων που πρέπει να ληφθούν. H επιτροπή
γνωμοδοτεί για το σχέδιο αυτό μέσα σε προθεσμία που μπορεί
να καθορίζει o πρόεδρος , σε συνάρτηση με τον επείγοντα
χαρακτήρα του θέματος. H γνώμη διατυπώνεται με την
πλειοψηφία που προβλέπεται στο άρθρο 148 παράγραφος 2
της συνθήκης για την έγκριση των αποφάσεων που καλείται
να λάβει το Συμβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής.
Κατά την ψηφοφορία στα πλαίσια της επιτροπής, οι ψήφοι
των αντιπροσώπων των κρατών μελών σταθμίζονται όπως
προβλέπεται στο εν λόγω άρθρο. O πρόεδρος δεν συμμετέχει
στην ψηφοφορία.

3 . H Επιτροπή θεσπίζει τα προτεινόμενα μέτρα εφόσον
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής .

4. Εάν τα προτεινόμενα μέτρα δεν είναι σύμφωνα με τη
γνώμη της επιτροπής, ή ελλείψει γνώμης, η Επιτροπή υπο­
βάλλει χωρίς καθυστέρηση στο Συμβούλιο πρόταση για τα
μέτρα που πρέπει να ληφθούν. Το Συμβούλιο αποφασίζει με
ειδική πλειοψηφία .

Εάν, μετά την εκπνοή προθεσμίας τριών μηνών από την
ημερομηνία παραπομπής του θέματος στο Συμβούλιο, το
Συμβούλιο δεν έχει αποφασίσει, τα προτεινόμενα μέτρα
θεσπίζονται από την Επιτροπή εκτός εάν το Συμβούλιο έχει
απορρίψει τα εν λόγω μέτρα με απλή πλειοψηφία.

Αρθρο 35

Οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας, και ιδίως το άρθρο 29,
επανεξετάζονται πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1992, στα
πλαίσια των προτάσεων για την ολοκλήρωση της πραγματο­
ποίησης της εσωτερικής αγοράς.

Άρθρο 36

Τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις αναγκαίες νομοθετικές, κανο­
νιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με
την παρούσα οδηγία το αργότερο την 1η Ιανουαρίου 1992 και
ενημερώνουν την Επιτροπή περί αυτού.

Άρθρο 37

H παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη .

Λουξεμβούργο, 15 Οκτωβρίου 1990.

Για το Συμβούλιο

Άρθρο 33

1 . Στην περίπτωση που γίνεται αναφορά στη διαδικασία
του παρόντος άρθρου, το θέμα παραπέμπεται αμελλητί στη
Μόνιμη Κτηνιατρική Επιτροπή από τον πρόεδρό της, είτε με
δική του πρωτοβουλία, είτε μετά από αίτηση του αντιπροσώ­
που ενός κράτους μέλους.

O Πρόεδρος
V. SΑCCΟΜΑΝDΙ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

1 . Τα εθνικά εργαστήρια αναφοράς για τις ασθένειες των πτηνών είναι τα ακόλουθα :

Institut National de recherches vétérinaires, Groeselenberg 99, B- 1 1 80 Bruxelles

Institut for Fjerkræsydomme, Den Kgl . Veterinær- og Landbohjskole,
Kobenhavn

Bundesforschungsanstalt für Landwirtschaft, Institut für Kleintierzucht ,
Dornbergstraße 25/27 , D-3100 Celle ·

Laboratorio de Sanidad y Producción Animal, Barcelona

Laboratoire National de Pathologie Aviaire — CNEVA, F-22440 Ploufragan

Βέλγιο:

Δανία:

Γερμανία:

Ισπανία:

Γαλλία:

Ελλάδα:

Ιρλανδία :

Ιταλία :

Λουξεμβούργο:

Κάτω Χώρες:

Πορτογαλία:

Ηνωμένο Βασίλειο:

Ινστιτούτο λοιμωδών και παρασιτικών νοσημάτων Θεσσαλονίκης, Δεσσα­
λονίκη

Veterinary Research Laboratory, Abbotstown, Castleknock , Lo, Dublin

Instituto Zooprofilattico Sperimentale delle Venezie, Via G. Orus 2, I-35100
Padova

Laboratoire Vétérinaire de Γ Etat — avenue Gaston Diderich 54, Luxembourg

Centraal Diergeneeskundig Instituut , Lelystad

Laboratório Nacional de Investigação Veterinária, Lisboa

Central Veterinary Laboratory, Weybridge, Surrey .

2. Τα εθνικά εργαστήρια αναφοράς για τις ασθένειες των πτηνών που αναφέρονται στην παράγραφο 1 είναι
υπεύθυνα , όσον αφορά το κράτος μέλος στο οποίο υπάγονται, για το συντονισμό των διαγνωστικών μεθόδων που
προβλέπονται στην παρούσα οδηγία. Για το σκοπό αυτό :

α) μπορούν να εφοδιάζουν τα εγκεκριμένα εργαστήρια με τα απαραίτητα αντιδραστήρια για τη διάγνωση·

β) ελέγχουν την ποιότητα όλων των αντιδραστηρίων τα οποία χρησιμοποιούν τα εγκεκριμένα εργαστήρια *

γ) οργανώνουν περιοδικώς συγκριτικές δοκιμές.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΓΚΡΙΣΗ ΙΏΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Γενικοί Κανόνες

1 . Για να εγκριθούν από την αρμόδια αρχή για τις ενδοκοινοτικές συναλλαγές, οι επιχειρήσεις :

α) πρέπει να πληρούν τις προϋποθέσεις εγκαταστάσεως και λειτουργίας που ορίζονται στο κεφάλαιο II·

β) πρέπει να εφαρμόζουν και να συμμορφώνονται με τις προϋποθέσεις ενός προγράμματος υγειονομικού
ελέγχου των ασθενειών, εγκεκριμένου από την αρμόδια κεντρική κτηνιατρική αρχή το οποίο βασίζεται στις
απαιτήσεις που διατυπώνονται στο κεφάλαιο III·

γ) πρέπει να παρέχουν κάθε ευκολία για την πραγματοποίηση των εργασιών που προβλέπονται στο στοιχείο
δ)·

i) πρέπει να υπόκεινται, στα πλαίσια ενός οργανωμένου υγειονομικού ελέγχου, στην εποπτεία της αρμόδιας
κτηνιατρικής υπηρεσίας . O υγειονομικός αυτός έλεγχος περιλαμβάνει ιδίως :
— μία τουλάχιστον ετήσια υγειονομική επίσκεψη , που πραγματοποιείται από τον επίσημο κτηνίατρο και "
συμπληρώνεται από έναν έλεγχο της εφαρμογής των μέτρων υγιεινής και της λειτουργίας της επιχείρησης
σύμφωνα με τις προϋποθέσεις του κεφαλαίου II ,

— την καταγραφή , από τον επικεφαλής, όλων των πληροφοριών που είναι απαραίτητες για τη διαρκή
παρακολούθηση , από την αρμόδια κτηνιατρική αρχή , της υγειονομικής κατάστασης·

ε) πρέπει να περιέχουν μόνο τα πουλερικά που καθορίζονται στο άρθρο 2 σημείο 1 .

2. H αρμόδια αρχή χορηγεί σε κάθε επιχείρηση που ανταποκρίνεται στις προϋποθέσεις της παραγράφου 1 , ένα
διακριτικό αριθμό έγκρισης, που μπορεί να είναι o αυτός με εκείνον που έχει ήδη χορηγηθεί κατ' εφαρμογή του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 2782/75 .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Εγκαταστάσεις και λέιτουργία

A. Επιχειρήσεις επιλογής, πολλαπλασιασμού και εκτροφής

1 . Εγκαταστάσεις

α) H γεωγραφική θέση και η διάταξη των εγκαταστάσεων πρέπει να αρμόζει στο συγκεκριμένο τύπο
παραγωγής και να επιτρέπει να αποφεύγεται η εισαγωγή των ασθενειών ή να εξασφαλίζει τον έλεγχο
τους σε περίπτωση εμφάνισης. Εάν σε μια επιχείρηση συστεγάζονται πολλά είδη πουλερικών, τα είδη
αυτά πρέπει να είναι σαφώς διαχωρισμένα·

β) Οι εγκαταστάσεις πρέπει να εξασφαλίζουν καλές συνθήκες υγιεινής και να επιτρέπουν την άσκηση του
υγειονομικού ελέγχου.

γ) O εξοπλισμός πρέπει να αρμόζει στο συγκεκριμένο τύπο παραγωγής και να επιτρέπει τον καθαρισμό και
την απολύμανση των εγκαταστάσεων και των μέσων μεταφοράς των πουλερικών και των αυγών στον
καταλληλότερο χώρο .

2 . Τρόπος εκτροφής

α) H τεχνική της εκτροφής πρέπει να βασίζεται όσο το δυνατόν περισσότερο στις αρχές της «προστα­
τευμένης εκτροφής» και, του «όλα γεμάτα-όλα-άδεια». Ανάμεσα σε κάθε παρτίδα, πρέπει να
διενεργούνται καθαρισμός, απολύμανση και υγειονομικό κενό·

β) οι επιχειρήσεις επιλογής ή πολλαπλασιασμού και εκτροφής πρέπει να συστεγάζουν πουλερικά
προερχόμενα μόνον:
— από αυτήν την ίδια επιχείρηση ή/και
— από άλλες κοινοτικές επιχειρήσεις εκτροφής, επιλογής ή πολλαπλασιασμού εγκεκριμένες επίσης
σύμφωνα με το άρθρο & στοιχείο α) ή/και

— από εισαγωγές από τρίτες χώρες που πραγματοποιούνται σύμφωνα με την παρούσα οδηγία·



Αριθ . L 303/18 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 10. 90

γ) οι κανόνες, υγιεινής καθορίζονται από τη διεύθυνση της επιχείρησης. Το προσωπικό πρέπει να φορά
ρούχα εργασίας και οι επισκέπτες προστατευτικά ρούχα·

δ) τα κτίρια , οι περιφραγμένοι χώροι και τα υλικά πρέπει να διατηρούνται σε καλή κατάσταση .

ε) τα αυγά πρέπει να συλλέγονται πολλές φορές την ημέρα , να καθαρίζονται και να απολυμαίνονται το
συντομότερο*

στ) o επικεφαλής πρέπει να δηλώνει στον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο κάθε μεταβολή των αποδόσεων ή
κάθε άλλο σύμπτωμα που μπορεί να δημιουργήσει υποψία μεταδοτικής ασθένειας των πουλερικών.
Μόλις υπάρξει υποψία, o εξουσιοδοτημένος κτηνίατρος αποστέλλει σε ένα εγκεκριμένο εργαστήριο τα
απαραίτητα δείγματα για τη διαμόρφωση ή την επιβεβαίωση της διάγνωσης·

ζ) για κάθε σμήνος, πρέπει να τηρείται βιβλίο εκτροφής, με δελτία ή με υπολογιστή . Το βιβλίο αυτό πρέπει
να φυλάσσεται επί δύο έτη τουλάχιστον μετά την εξόντωση του σμήνους και να αναφέρει :
— τις εισόδους και εξόδους πουλερικών,
— τις επιδόσεις παραγωγής,
— τη νοσηρότητα και τη θνησιμότητα και τις αιτίες τους,
— τις πραγματοποιηθείσες εργαστηριακές εξετάσεις και τα σχετικά αποτελέσματα,
— την προέλευση των πουλερικών,

— τον προορισμό των αυγών*

η) σε περίπτωση μεταδοτικής ασθένειας των πουλερικών, τα αποτελέσματα των εργαστηριακών
εξετάσεων πρέπει να κοινοποιούνται αμέσως στον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο .

B. Επωαστήρια

1 . Εγκαταστάσεις

α) Μεταξύ επωαστηρίου και εγκαταστάσεων εκτροφής, πρέπει να υπάρχει φυσικός και λειτουργικός
διαχωρισμός. H διάταξη των χώρων πρέπει να επιτρέπει το διαχωρισμό των ακόλουθων διαφόρων
λειτουργικών τομέων:
— αποθήκευση και ταξινόμηση των αυγών,
— απολύμανση ,
— προεπώαση,
— εκκόλαψη,
— προετοιμασία και συσκευασία των αποστολών*

β) τα κτίρια πρέπει να προστατεύονται από τα πτηνά που έρχονται απS έξω και τα τρωκτικά. Το έδαφος και
οι τοίχοι πρέπει να είναι από ανθεκτικό και αδιάβροχο υλικό, το οποίο να μπορεί να πλένεται. Οι
συνθήκες φυσικού ή τεχνητού φωτισμού και τα συστήματα ρύθμισης του αέρα και της θερμοκρασίας
πρέπει να είναι κατάλληλα . Πρέπει να προβλέπεται η υγιεινή απομάκρυνση των απορριμάτων (αυγά και
νεοσσοί)*

γ) τα τοιχώματα του εξοπλισμού πρέπει να είναι λεία και στεγανά.

2. Λειτουργία

α) H λειτουργία των επωαστηρίων πρέπει να βασίζεται στην αρχή της- κυκλοφορίας των αυγών, του
χρησιμοποιούμενου υλικού και του προσωπικού προς μια κατεύθυνση·

β) τα αυγά για επώαση πρέπει να προέρχονται:
— από κοινοτικές επιχειρήσεις επιλογής ή πολλαπλασιασμού της Κοινότητας εγκεκριμένες σύμφωνα
με το άρθρο 6 στοιχείο α),

— από εισαγωγές από τρίτες χώρες οι οποίες πραγματοποιούνται σύμφωνα με την παρούσα οδηγία·

γ) οι κανόνες υγιεινής καθορίζονται από τη διέύθυνση της επιχείρησης· το προσωπικό πρέπει να φορά
ρούχα εργασίας και οι επισκέπτες προστατευτικά ρούχα·

δ) τα κτίρια και τα υλικά πρέπει να διατηρούνται σε καλή κατάσταση· ,

ε) η απολύμανση πρέπει να γίνεται:
— στα αυγά , μεταξύ της άφιξής τους και της έναρξης της επώασης,

— στις μηχανές επώασης, τακτικά,
— στα εκκολαπτήρια και στα υλικά , μετά από κάθε εκκόλαψη·

στ) ένα πρόγραμμα μικροβιολογικού ελέγχου ποιότητας πρέπει να επιτρέπει την αξιολόγηση της υγειονο­
μικής κατάστασης του επωαστηρίου*
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ζ) o επικεφαλής πρέπει να δηλώνει στον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο κάθε μεταβολή των παραγωγικών
επιδόσεων, ή κάθε άλλο σύμπτωμα που μπορεί να δημιουργήσει υποψία μεταδοτικής ασθένειας των
πουλερικών. Μόλις υπάρξει υποψία μεταδοτικής ασθένειας, o εξουσιοδοτημέγνος κτηνίατρος απο­
στέλλει σε ένα εγκεκριμένο εργαστήριο τα απαραίτητα δείγματα για τη διαμόρφωση ή επιβεβαίωση της
διάγνωσης και ενημερώνει την αρμόδια κτηνιατρική αρχή, η οποία αποφασίζει για τα κατάλληλα μέτρα
που θα ληφθούν

η) ει δυνατόν, για κάθε σμήνος, πρέπει να τηρείται βιβλίο επωαστηρίου, με δελτία , ή με υπολογιστή . Το
βιβλίο αυτό πρέπει να φυλάσσεται επί δύο έτη τουλάχιστον και να αναφέρει:
— την προέλευση των αυγών και την ημερομηνία άφιξής τους, '
— τα αποτελέσματα της εκκόλαψης,
— τις διαπιστωθείσες ανωμαλίες,
— τις πραγματοποιηθείσες εργαστηριακές εξετάσεις και τα σχετικά αποτελέσματα,
— τα τυχόν προγράμματα εμβολιασμού, *
— τον αριθμό και τον προορισμό των επωασμένων αυγών που δεν εκκολάφθησαν,
— τον προορισμό των νεοσσών μιας ημέρας·

θ) σε περίπτωση μεταδοτικής ασθένειας των πουλερικών, τα αποτελέσματα των εργαστηριακών
εξετάσεων πρέπει να κοινοποιούνται αμέσως στον εξουσιοδοτημένο κτηνίατρο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

Πρόγραμμα υγειονομικού ελέγχου των ασθενειών

Με την επιφύλαξη των μέτρων υγιεινής και των άρθρων 13 και 14, τα προγράμματα υγειονομικού ελέγχου των
αθενειών πρέπει να προβλέπουν τουλάχιστον συνθήκες ελέγχου για τις λοιμώξεις και τα είδη που αναφέρονται
κατωτέρω.

Α. Μολύνσεις από Salmonella pullorum-gallinarum και Salmonella Arizonae

1 . Προσβαλλόμενα ειδη

α) από Salmonella Pullorum και Gallinarum: κότες , γαλοπούλες, φραγκόκοτες, ορτύκια, φασιανοί ,
πέρδικες και πάπιες·

β) από Salmonella Arizonae: γαλοπούλες .

2 . Πρόγραμμα υγειονομικού ελέγχου

α) o προσδιορισμός της λοίμωξης πρέπει να πραγματοποιείται με ορολογικές ή/και βακτηριολογικές
εξετάσεις·

β) τα εξεταζόμενα δείγματα πρέπει να λαμβάνονται, κατά περίπτωση , από το αίμα , από νεοσσούς
2ης διαλογής, από πτίλα ή κονιορτό εκκολαπτηρίου, από επίχρισμα τοιχωμάτων επωαστηρίου, από
στρωμνή ή από νερό ποτίστρας·

γ) η λήψη των δειγμάτων αίματος από ένα σμήνος για την ανίχνευση του Salmonella Pullorum ή του
Salmonella Arizonae, με ορολογική εξέταση , πρέπει να λαμβάνει υπόψη , για τον καθορισμό του αριθμού
των λαμβανόμενων δειγμάτων, την έκταση της λοίμωξης στην χώρα και το ιστορικό της στην
επιχείρηση.
Ένα σμήνος πρέπει να ελέγχεται σε κάθε περίοδο ωοτοκίας την πλέον κατάλληλη στιγμή για την
ανίχνευση της ασθένειας.

Β . Μολύνσεις από Mycoplasma Gallisepticum και Mycoplasma Meleagridis

1 . Προσβαλλόμενα είδη

α) Κότες και γαλοπούλες για το Mycoplasma Gallisepticum· .

β) γαλοπούλες για το Mycoplasma Meleagridis .

2 . Πρόγραμμα υγειονομικού ελέγχου

α) O προσδιορισμός της λοίμωξης πρέπει να πραγματοποιείται με ορολογικές ή/και βακτηριολογικές
εξετάσεις ή/και με τη διαπίστωση αλλοιώσεων του αεροθαλάμου σε νεοσσούς και γαλόπουλα μιας
ημέρας·

β) τα εξεταζόμενα δείγματα πρέπει να λαμβάνονται, κατά περίπτωση, από το αίμα, από νεοσσούς και
γαλόπουλα μιας ημέρας, από σπέρμα , από επιχρίσματα τραχείας, αμάρας ή αεροθαλάμου*
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γ) οι εξετάσεις για την ανίχνευση του Mycoplasma Gallisepticum ή του Mycoplasma Meleagridis πρέπει να
πραγματοποιούνται σε αντιπροσωπευτικό δείγμα με τρόπο που να επιτρέπεται συνεχής έλεγχος της
λοίμωξης κατά τις περιόδους εκτροφής και ωοτοκίας, δηλαδή ακριβώς πριν από την έναρξη της
ωοτοκίας και στη συνέχεια κάθε τρεις μήνες .

Γ. Αποτελέσματα και ληπτέα μέτρα

Εάν δεν υπάρχει αντίδραση , o έλεγχος είναι αρνητικός. Στην αντίθετη περίπτωση , το σμήνος θεωρείται ύποπτο
και πρέπει να εφαρμόζονται σε αυτό τα μέτρα που προβλέπονται στο κεφάλαιο IV.

Δ. Στην περίπτωση εκμεταλλεύσεων που περιλαμβάνουν πολλές ξεχωριστές μονάδες παραγωγής, η αρμόδια
κτηνιατρική αρχή μπορεί να παρεκκλίνει από τα μέτρα αυτά όσον αφορά τις υγιείς παραγωγικές μονάδες μιας
μολυσμένης εκμετάλλευσης , αρκεί o εξουσιοδοτημένος κτηνίατρος να έχει διαβεβαιώσει ότι η διάρθρωση και
το μέγεθος των -μονάδων αυτών παραγωγής καθώς και οι εργασίες που πραγματοποιούνται σε αυτές είναι
τέτοιες που οι μονάδες αυτές, από την άποψη της στέγασης, της συντήρησης και της διατροφής, είναι εντελώς
ξεχωριστές , κατά τρόπο που να μην μπορεί να μεταδοθεί η σχετική ασθένεια από τη μια μονάδα παραγωγής
στην άλλη .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

Κριτήρια αναστολής ή αφαίρεσης της έγκρισης μιας επιχείρησης

1 . H έγκριση μιας επιχείρησης αναστέλλεται:

α) εφόσον δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στο κεφάλαιο II·

β) μέχρι την ολοκλήρωση μιας κατάλληλης έρευνας για την ασθένεια :
— σε περίπτωση υποψίας γρίππης των πτηνών ή ψευδοπανώλους των πτηνών στην επιχείρηση,
— εάν η επιχείρηση έχει δεχθεί πουλερικά ή αυγά για επώαση προερχόμενα από επιχείρηση ύποπτη ή
προσβεβλημένη από γρίππη των πτηνών ή ψευδοπανώλη των πτηνών,

— εάν υπήρξε επαφή δυναμένη να μεταδώσει τη λοίμωξη μεταξύ της επιχείρησης και μιας εστίας γρίππης
των πτηνών ή ψευδοπανώλους των πτηνών·

γ) μέχρι την πραγματοποίηση νέων εξετάσεων, εάν τα αποτελέσματα των ελέγχων που διενεργούνται σύμφωνα
με τις προϋποθέσεις των κεφαλαίων II και III για τις λοιμώξεις από Salmonella Pullorum και Gallinarum,
Salmonella Arizonae, Mycoplasma Gallisepticum ή Mycoplasma Méléagridis , δημιουργούν υπόνοιες για
παρουσία λοίμωξης·

δ) μέχρι την εκτέλεση των κατάλληλων μέτρων που ζητούνται από τον επίσημο κτηνίατρο μετά τη διαπίστωση
της μη συμμόρφωσης της επιχείρησης προς τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I παράγραφος 1 στοιχεία α), β)
και γ).

2. H έγκριση μιας επιχερίησης αφαιρείται:

α) σε περίπτωση εμφάνισης γρίππης των πτηνών ή ψευδοπανώλους των πτηνών στη επιχείρηση·

β) εάν μια νέα κατάλληλη εξέταση επιβεβαιώνει την παρουσία λοίμωξης από S. Pullorum και Gallinarum,
S. Arizona, M. Gallisepticum ή M. Méléagridis *

γ) εάν, μετά από νέα προειδοποίηση από τον επίσημο κτηνίατρο , δεν έχουν ληφθεί τα μέτρα συμμόρφωσης
προς τις απαιτήσεις του κεφαλαίου I σημείο 1 στοιχεία α), β) και γ).

3 . H αποκατάσταση της έγκρισης υπόκειται στους ακόλουθους όρους:

α) εάν η έγκριση αφαιρέθηκε λόγω εμφάνισης γρίππης των πτηνών ή ψευδοπανώλους των πτηνών, η έγκριση
μπορεί να αποκαθίσταται 21 μέρες μετά την εκτέλεση του καθαρισμού και της απολύμανσης, εφόσον
πραγματοποιήθηκε η υγειονομική σφαγή·

β) εάν η έγκριση αφαιρέθηκε λόγω λοιμώξεων από:
i) Salmonella Pullorum και Gallinarum ή Salmonella Arizonae, η έγκριση μπορεί να αποκαθίσταται μετά τη
διενέργεια, στην εγκατάσταση, δύο ελέγχων με αρνητικό αποτέλεσμα που απέχουν μεταξύ τους
τουλάχιστον 21 ημέρες, και απολύμανσης μετά τη σφαγή του μολυσμένου σμήνους για υγειονομικούς
λόγους,"

ii) Mycoplasma Gallisepticum ή Mycoplasma Méléagridis , η έγκριση μπορεί να αποκαθίσταται μετά τη
διενέργεια, σε όλο το σμήνος, δύο αρνητικών ελέγχων που απέχουν μεταξύ τους τουλάχιστον 60
ημέρες.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΠΡΟΫΠΟΘΕΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΕΜΒΟΛΙΑΣΜΟΥΣ ΤΩΝ ΠΟΥΛΕΡΙΚΩΝ

Σε περίπτωση εμβολιασμού πουλερικών ή σμηνών καταγωγής των αυγών για επώαση , τα χρησιμοποιούμενα
εμβόλια πρέπει:

— να είναι σύμφωνα με τις απαιτήσεις της ευρωπαϊκής φαρμακοποιίας,
— να έχουν παραχθεί, ελεγχθεί και διανεμηθεί υπό επίσημο έλεγχο.

Τα κριτήρια χρησιμοποίησης στα πλαίσια των προγραμμάτων συνήθους εμβολιασμού κατά της ψευδοπανώλους
των πτηνών μπορούν να καθορίζονται από την Επιτροπή .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΝΛΟΚΟΙΝΟTIΚΕΣ ΣΥΝΑΛΛΑΓΕΣ

(υποδείγματα 1 έως 6) (βλέπε επόμενες σελίδες)



ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 1

ΑΥΓΑ ΠΑ ΕΠΩΑΣΗΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ1 . Αποστολέας (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

Αριθ. ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ

2. Κράτος μέλος καταγωγής

3. Αποδέκτης (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

4. ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗαρχικός

τελικός

5. ΤΟΠΙΚΗ ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

α) Για κάθε αποστολή αυγών για επώαση πρέπει να χορηγείται χωριστό
πιστοποιητικό

β) το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή
μέχρι τον τόπο τελικού προορισμού

7. Τόπος φόρτωσης 6. Διεύθυνση της επιχείρησης στην οποία έγινε η
συλλογή των αυγών

8. Μεταφορικό μέσο

10. Αριθμός έγκρισης της επιχείρησης9. Κράτος μέλος προορισμού:
Τόπος τελικού προορισμού:

11 . Είδος πουλερικού:

12. Προοριζόμενο για παραγωγή:

13. Στοιχεία αναγνώρισης της αποστολής:

α) Αριθμός αυγών β) Ημερομηνία συλλογής δ) Σήμαγ) Στοιχεία αναγνώρισης του σμήνους
καταγωγής

14. O επίσημος κτηνίατρος που υπογράφω κατωτέρω πιστοποιώ ότι:
α) τα αυγά που περιγράφονται ανωτέρω ανταποκρίνονται στις διατάξεις των άρθρων 6, 7 και 15 της οδηγίας 90/539/EOK του
Συμβουλίου

β) (συμπληρωματικές δηλώσεις σχετικά με τα άρθρα 12, 13 και 14 της οδηγίας 90/539/EOK του Συμβουλίου).

Τόπος, ημερομηνία .

Υπογραφή

Σφραγίδα
Όνομα (με κεφαλαία)

Ιδιότητα



ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 2

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΝΕΟΣΣΟΙ ΜΙΑΣ ΜΕΡΑΣ

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ1 . Αποστολέας (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

Αριθ. ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ

2. Κράτος μέλος καταγωγής

3. Αποδέκτης (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

αρχικός

τελικός

4. ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗ

5. ΤΟΠΙΚΗ ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

α) Πα κάθε αποστολή νεοσσών μιας ημέρας πρέπει να χορηγείται
χωριστό πιστοποιητικό

β) το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή
μέχρι τον τόπο τελικού προορισμού

7. Τόπος φόρτωσης 6. Διευθυνση της επιχείρησης επώασης

8. Μεταφορικό μέσο

10. Αριθμός έγκρισης της επιχείρησης9. Κράτος μέλος προορισμού:
Τόπος τελικού προορισμού;

11 . Είδος πουλερικού:

12. Προοριζόμενο για παραγωγή:

13. Στοιχεία αναγνώρισης της αποστολής:

α) Αριθμός νεοσσών β) Ημερομηνία εκκόλαψης δ) Κατηγορία/τύποςγ) Στοιχεία αναγνώρισης της επιχείρησης
καταγωγής

14. O επίσημος κτηνίατρος που υπογράφω κατωτέρω πιστοποιώ ότι:
< α) οι νεοσσοί μιας μέρας που περιγράφονται ανωτέρω ανταποκρίνονται στις διατάξεις άρθρων 6, 8 και 1 5 της οδηγίας 9Û/539/EOK

του Συμβουλίου
β) (συμπληρωματικές δηλώσεις σχετικά με τα άρθρα 12, 13 και 14 της οδηγίας ΘO/539/EOK του Συμβουλίου).

Τόπος, ημερομηνία ..

Υπογραφή

Σφραγίδα
Όνομα (με κεφαλαία)

Ιδιότητα



ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 3

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΠΟΥΛΕΡΙΚΑ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΔΟΣΗΣ

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ1 . Αποστολέας (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

Αριθ. ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ

2. Κράτος μέλος καταγωγής

3. Αποδέκτης (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

4. ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗαρχικός

τελικός

5. ΤΟΠΙΚΗ ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗΣΗMEIΩΣΕΙΣ

α) Για κάθε αποστολή πουλερικών πρέπει να χορηγείται χωριστό πιστο­
ποιητικό

β) το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή
μέχρι τον τόπο τελικού προορισμού

7. Τόπος φόρτωσης 6. Διεύθυνση της επιχείρησης καταγωγής

8. Μεταφορικό μέσο

9. Κράτος μέλος προορισμού:
Τόπος τελικού προορισμού:

10. Αριθμός έγκρισης της επιχείρησης

11 . Είδος πουλερικου:

12. Προοριζόμενο για παραγωγή:

13. Στοιχεία αναγνώρισης της αποστολής:

α) Αριθμός πουλερικών β) Στοιχεία αναγνώρισης του σμήνους καταγωγής γ) Κατηγορία/τυπος

14. O επίσημος κτηνίατρος που υπογράφω κατωτέρω πιστοποιώ ότι:
α) τα πουλερικά του περιγράφονται ανωτέρω ανταποκρίνονται στις διατάξεις των άρθρων 6, 9 και 1 5 της οδηγίας 90/539/EOK του
Συμβουλίου

β) (συμπληρωματικές δηλώσεις σχετικά με τα άρθρα 12, 13 και 14 της οδηγίας 9Q/539/EOK του Συμβουλίου).

Τόπος, ημερομηνία

Υπογραφή

I Σφραγίδα
Ονομα (με κεφαλαία)

Ιδιότητα



ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 4

ΠΟΥΛΕΡΙΚΑ, ΑΥΓΑ ΓΙΑ ΕΠΩΑΣΗ ΚΑΙ ΠΑΡΤΙΔΕΣ ΚΑΤΩΤΕΡΕΣ ΤΩΝ 20 ΜΟΝΑΔΩΝΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ1 . Αποστολέας (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

Αριθ. ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ

2. Κράτος μέλος καταγωγής

3. Αποδέκτης (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

4. ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗαρχικός

τελικός

5. ΤΟΠΙΚΗ ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

α) Για κάθε αποστολή πουλερικών ή αυγών για επώαση πρέπει να
χορηγείται

β) το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή
μέχρι τον τόπο τελικού προορισμού

7. Τόπος φόρτωσης 6. Διεύθυνση της επιχείρησης ή της εκμετάλλευσης
καταγωγής

8. Μεταφορικό μέσο

9. Κράτος μέλος προορισμού :
Τόπος τελικού προορισμού:

10. Αριθμός έγκρισης της επιχείρησης
(ενδεχομένως)

11 . Είδος πουλερικού :

12. Προοριζόμενο για παραγωγή:

13. Στοιχεία αναγνώρισης της αποστολής:

γ) Κατηγορία/τύποςα) Αριθμός πουλερικών ή
αυγών για επώαση

β) Στοιχεία αναγνώρισης του σμήνους καταγωγής

14. O επίσημος κτηνίατρος που υπογράφω κατωτέρω πιστοποιώ ότι:
α) τα πουλερικά ή αυγά για επώαση που περιγράφονται ανωτέρω ανταποκρίνονται στις διατάξεις του άρθρου 11 της οδηγίας
90/539/E0K του Συμβουλίου

β) (συμπληρωματικές δηλώσεις σχετικά με τα άρθρα 12, 13 και 14 της οδηγίας 90/539/EOK του Συμβουλίου).

Τόπος, ημερομηνία

Υπογραφή

Σφραγίδα
'Ονομα (με κεφαλαία)

Ιδιότητα



ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 5

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ ΠΟΥΛΕΡΙΚΑ ΣΦΑΓΗΣ

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ1 . Αποστολέας (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

Αριθ. ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ

2. Κράτος μέλος καταγωγής

3. Αποδέκτης (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

4. ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗαρχικός

τελικός

5. ΤΟΠΙΚΗ ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

α) Για κάθε αποστολή πουλερικών πρέπει να χορηγείται χωριστό πιστο­
ποιητικό

β) το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή
μέχρι τον τόπο τελικού προορισμού

7. Τόπος φόρτωσης e. Αίεύθυνση της επιχείρησης η της εκμετάλλευσης
καταγωγής

8. Μεταφορικό μέσο

9. Κράτος μέλος προορισμού
Τόπος τελικού προορισμού:

10. Αριθμός έγκρισης της επιχείρησης
(ενδεχομένως)

11 . Είδος πουλερικού:

12. Προοριζόμενο για παραγωγή:

13. Στοιχεία αναγνώρισης της αποστολής:

α) Αριθμός πουλερικών β) Κατά προσέγγιση ηλικία πουλερικών

14. O επίσημος κτηνίατρος του υπογράφω κατωτέρω πιστοποιώ ότι:
α) τα πουλερικά που περιγράφονται ανωτέρω ανταποκρίνονται στις διατάξεις του άρθρου 10 της οδηγίας 90/539/EOK του
Συμβούλιου

β) (συμπληρωματικές δηλώσεις σχετικά με τα άρθρα 12, 13 και 14 της οδηγίας 90/539/EOK του Συμβουλίου)

Τόπος, ημερομηνία ...

Υπογραφή

Σφραγίδα
Όνομα (με κεφαλαία):

Ιδιότητα



ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ 6

ΠΟΥΛΕΡΙΚΑ ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΑΠΟΘΕΜΑΤΩΝ ΘΗΡΑΜΑΤΩΝΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΟ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ1 . Αποστολέας (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

Αριθ. ΠΡΩΤΟΤΥΠΟ

2. Κράτος μέλος καταγωγής

3. Αποδέκτης (όνομα και πλήρης διεύθυνση)

— αρχικός

— τελικός

4. ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗ

5. ΤΟΠΙΚΗ ΑΡΜΟΔΙΑ ΑΡΧΗΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

α) Για κάθε αποστολή πουλερικών πρέπει να χορηγείται χωριστό πιστο­
ποιητικό

β) το πρωτότυπο του πιστοποιητικού πρέπει να συνοδεύει την αποστολή
μέχρι τον τόπο τελικού προορισμού

7. Τόπος φόρτωσης 6. Διεύθυνση της επιχείρησης ή της εκμετάλλευσης
καταγωγής

8. Μεταφορικό μέσο

9. Κράτος μέλος προορισμού
Τόπος τελικού προορισμού:

10. Αριθμός έγκρισης της επιχείρησης
(ενδεχομένως)

11 . Είδος πουλερικού:

12. Προοριζόμενο για παραγωγή:

13. Στοιχεία αναγνώρισης της αποστολής:

α) Αριθμός πουλερικών γ) Κατά προσέγγιση ηλικία πουλερικώνβ) εξατομίκευση του σμήνους καταγωγής

14. O επίσημος κτηνίατρος του υπογράφω κατωτέρω πιστοποιώ ότι:
α) τα πουλερικά που περιγράφονται ανωτέρω ανταποκρίνονται στις διατάξεις των άρθρων 6, 9 και 1 5 της οδηγίας 90/539/EOK του
Συμβουλίου

β) (συμπληρωματικές δηλώσεις σχετικά με τα άρθρα 12, 13 και 14 της οδηγίας 9Q/539/EOK του Συμβουλίου)

Τόπος, ημερομηνία .

Υπογραφή

Σφραγίδα
'Ονομα (με κεφαλαία)

Ιδιότητα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

ΑΣΘΕΝΕΙΕΣ YΠΟΧΡΕΩTΙΚΗΣ ΔΗΛΩΣΗΣ

— Γρίππη των πτηνών

— Ψευδοπανώλης των πτηνών
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